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miingon, "Amen."-Ed.] Karon, ato nang iduko ang atong ulo samtang tapuson 
na ni Igsoong Johnny. " 

 

Ayaw Pagsalig Sa Imong Kaugalingong 
Salabutan 

 
" Magpabilin ta sa pagtindog sa makadiyot lamang alang sa pag-ampo. 
Pila man ang ania dinhi nga adunay gihangyo sa ilang kasingkasing, nga gusto 
ka nga ang Dios magabuhat ug pinasahi kanimo dinhi niining konbensiyon? 
Ato nang iduko ang atong mga ulo karon ngadto Kaniya. 
2  Langitnong Amahan, mga katawhan kami nga may dakung 
kahigayonan nga nagkahiusa dinhi niining dapita sa Ngalan ni Ginoong Jesus, 
dinhi niining nasud nga may kagawasan diin makahimo kami sa pagsimba 
Kanimo sumala sa gimando sa among mga kaisipan, usab. Ug nag-ampo kami, 
Amahan, nga unta molungtad kini. Ug karon, among pahimuslan kining 
dakung kahigayonan nga among naangkon. Ug hinaut unta nga among 
ipahimutang ang tibuok namong kasingkasing diha sa bulohaton niining 
gabhiona alang sa pagsimba Kanimo, aron mahipanugilon kini, nga ang Dios 
diha sa among taliwala ning gabhiona, nanalangin sa Iyang mga katawhan. 
Luwasa ang matag kalag nga nawala nga ania dinhi niining gabhiona, Ginoo. 
Ug ang mga nanagpamalik sa ilang agi, hinaut unta nga mamalik sila sa balay 
sa Dios. Ako nagaampo alang sa matag-usa ka tawo nga nagmasakiton, nga 
mangaayo unta, ang gisakit nga makalakaw unta, ug ang buta makakita, ang 
bungol nga makadungog, mga pagdayeg ug kahimayaan maiya ni Jesu-Cristo 
diha sa Iyang mga katawhan. Hinaut unta nga mahinumduman kini kanunay, 
Ginoo, tungod kay nanagkahiusa kami sa tingub ug gipangayo kini sa Ngalan 
ni Jesus alang niining mga panalangin. Amen.  
Makahimo na kamo sa pagpanglingkud.  
3 Sa laing bahin, diha sa Ramada Inn, sarna ra kini sa mipauli ako sa 
mong balay, tugnod kay kanunayng ania ako dinhi hangtud nga sa a-akong 
pagtoo misugod na sila sa pagpakaila kanako. Ug gikalipay ko kaayo kana, 
tungod kay gikahimamat ko ang maayong mga tawo dinhi sa Ramada Inn. Ang 
usa anaa sa Tucson ug ang usa taga dinhi, mga maayo kaayo sila kanamo, nga 
mitugot kanamo sa maong bulohaton. Dili pa lamang dugay dihay akong 
bulohaton, diha sa Ramada Inn, ug wala na gani kami sa manedyer pabayra sa 
abangan sa maong tigumanan. Maayo kaayo kadto. Ug usab akong 
mahinumduman karon, sa dihang milatas usab ako sa mga kanasuran, kadto 
silang mga maayo sa panimalay sa Dios. 
4  Karon, nakaangkon ta, sukad pa sa Dominggo sa gabii, o sa Dominggo 
sa hapon, diay, ug daghang mga kahigayonan diha sa Ginoo, o labi na ako. 
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Naangkon ang maayong higayon sa pagpahimulos sa Iyang mga panalangin, 
ug sa pagpakig-ambitay sa Espiritu Santo ug kauban sa Iyang mga katawhan. 
5 Angay ko—kong hinumduman nga kitang tanan nanag-ambahan sa 
pagsimba sa Dios. Kamo maoy kinaiya sa Dios, kabahin sa Dios, sa dihang 
nangahimo kamo nga mga anak sa Dios nga lalake ug babaye. Ug ang Dios 
anaa sa sulod ninyo, andam sa Iyang kabubot-on, kong tugotan mo Siya sa 
pagbuhat niini. 
6  Busa manghinaut ta niining gabhiona, nga ang matag usa mahikalimot 
na sa mga butang sa kanhing mga adlaw, ug ihikling ang tanang butang, ug 
ipahimutang ang atong mga kasingkasing diha ning maong bulohaton karon; 
dili lamang ning gabhiona ra, kondili sa hangtud sa umaabot nga konbensiyon. 
Sa walay pagduhaduha daghan kaayong mga delegado ang nakighiusa. Ug ako 
pang nakita ang daghang mga gitagana ning gabhiona diha sa tablado, ang 
nagkahiusa alang sa konbensiyon nga magasugod ugma. Ug akong hangyoon 
ang mga tagadinhi alang sa atong rebaybal, nga kong mahimo, manghinaot ako 
nga mopabilin ra kamo dinhi alang sa konbensiyon. Anaa tay daghang 
maayong magwawali nga nahitala. Usa ka igsoong lalake ang dili makaanhi, 
ug-apan aduna tay daghan nga moanhi dinhi aron paghulip sa iyang dapit. 
Gusto kong mahiapil sa kinatibuk-ang konbensiyon aron pagpahimulos niining 
panaghiusa. 
7  Nasayud kamo, nga mianhi kami dinhi nga mga ministro, ug miwali, 
ug kanunay kaming mihatag ngadto sa katawhan sa tanang butang nga ania 
kanamo. Miwali akog usa ka wali usa niana ka higayon, sa dihang miingon si 
Jesus, "Pamalandunga ang lireo, wa—wala sila maghago ni magpangabudlay, 
ug ngani sultihan Ko kamo nga bisan ngani si Solomon sa tanan niyang 
kahimayaan wala ngani makapabisti bisag usa kanila." Ug nakita ko, nga ang 
lireo nagtubo maadlaw ug magabii, naghago ug nagpangabudlay, ug aron 
himuon ang kaugalingon niini nga madanihon. Apan wala kini makakuhag 
panalangin sa kinaugalingon niini. Iyang gibuksan ang iyang kaugalingon, u—
ug ang mga lumalabay makasimhot sa kahumot gikan kaniya. Ang buyog 
nagakuha sa dugos gikan sa kinauyokan niini. Iyang ihatag ang tanan nga 
iyang gihagoan nga maangkon kini. Ug akong gitawag ang akong mensahe, 
nga si Reverendo Mister Lireo, usa kadto ka daw masalikwaut nga teksto. 
8  A—apan kini, ang mga ministro mitugyan sa ilang kaugalingon ngadto 
sa mga katawhan, ug maayo lang unta kung igo ra ta molingkud u—ug 
maminaw sa uban. Kay sama ra kini sa nagpainit ka sa kalayo, nga gusto tang 
molingkud ilalum sa kalayo nga nagsiga ug magpainit sa atong mga 
kasingkasing dinuyogan sa Maayong Balita nga giwali sa atong mga 
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Karon, motoo ba kamo nga makaangkon tag maayong konbensyon human 
niini? Mapasalamaton ta sa Dios tungod sa dakung tigum, ug karon aduna 
kitay maayong konbensyon. Ang tanan nga nagtoo niini, 
moingon, "Amen." 
  Magtutok Kanimo, 
  Didto sa (Motutok ta Kaniya karon.) 
   Calbaryo, 
  Manluluwas; 
  Dunggang pag-ampo ko, 
  Papasang sala ko, 
  Niining adlawa 
  Ako Imo na! 
  Sa ginalaktan ko, 
  Ug kagul-anan ko, 
  Mando-e ko; 
  Kangitngit hayaga, 
  Kahadlok kuhaa, 
  Niining adlawa 
  Ako imo na! 
255  Amen. Ang congregasyon miingon, "Amen." [Ang congregasyon 
miingon, "Amen."-Ed.] Halleluia. 
  Oh, dayegon Sya, 
  Dayega ang Manunubos; 
  Himayaon, sa katawhan, 
  Sa Dugo Niya gihugasan. Amen. 
256  Pagkahibulongan. Maayo gayud, atong iduko ang atong mga ulo karon 
alang sa benediksyon. Wala ko masayud kung kinsay gipili sa pagbuhat niini. 
Si Igsoong Johnny Manadal, nga taga California, samtang atong giduko ang 
atong mga ulo... Karon, ayawg kalimot ugma sa gabii, moo kana ang nahauna, 
ang sinugdan. Ugma sa gabii, dinhi gayud niining dapita ang konbensyon, 
dinhigayud niining dapita sa alas siete-emidya. Ang Dios magapanalangin 
kaninyo. Nalipay ba kamo sa Presencia sa Dios? Amen. [Ang congregasyon 
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kahangturan. ltugot nga ang Espiritu Santo sa Dios mohapsay niining pan on 
sa katawhan karon dayon. Kadaghanan kanila mao pay pagduol ug pagdawat 
Kanimo ingon nga ilang Manluluwas; daghan sa mga nanagpamalik sa 
kalibutan ang midawat Kanimo ug nanagpamalik. 0 Dios, akong giampo sa 
Ngalan ni Jesu-Cristo, nga Imong ayohon ang matag usa ka tawo. Nagingon 
Ka, nga "Kining mga ilhanan maganunot kanila nga nanagpanuo; ilang 
pandungan sa ilang mga kamot ang masakiton, sila mangaayo." Imong kining 
gisaad, Ginoo, ug ang mga magtotoo nga mga anak nanagpamandong sa ilang 
mga kamot ngadto sa usag usa. 
251  Satanas, napilde ka na. Gumula ka gikan niining mga katawhan, sa 
Ngalan ni Jesu-Cristo. Papagawasa silang mga katawhan, alang sa Gingharian 
sa Dios, sa Ngalan ni Jesus. Amen. 
252  Kamong tanan nga nanagpanoo nga si Jesu-Cristo mao karon ang 
inyong Mananambal, maingon nga inyong Manluluwas, ug kung gusto kamo 
nga dawaton Siya sa mao ra sukaranan, tindog, ug ingna, "Ako nang dawaton 
karon si Jesus ingon nga akong Mananambal, ug akong Manluluwas." 
Kahibulongan. Dalaygon ang Ginoo. Pasalamati ang Ginoo. Karon, atong 
ipataas ang atong mga kamot ug mag-awit ta ngadto Kaniya.  
  Daygon ko Sya, daygon ko Sya,  
  Daygon ang Manunubos;  
  Himayaon, sa katawhan,  
  Sa Dugo Nya gihugasan. 
253  Oh, maayo ba ang inyong gibati? Iwara-wara ang inyong mga kamot. 
Oh, na. Atong awiton pag-usab. 
  Daygon ko Sya, daygon ko Sya, 
  Dayga ang Manunubos.. .(Hinumdumi, 
    nga mao sa gihapon kagahapon, karon,  
    ug hangtud sa kahangturan, 
    kadtong maong Cordero.) 
  Himayaon, sa katawhan, 
  Sa Dugo Nya gihugasan. 
254  Nahigugma ba kamo niana? Magkinab-otay ta ug maglamanohay ang 
usag usa. Mao kini ang pagpatapos sa tigum, sugod usab sa konbensyon. Igna, 
"Ang Dios magapanalangin kanimo, igsoong lalake, nga dumoluong. Ang 
Dios magapanalangin kanimo." Maayo kana. Maayo kana. Kahibulongan. 
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kaigsoonan diha sa mga katawhan. Ug daku ang akong pagpasalamat nga 
nakaangkon ning maong kahigayonan sa pagbuhat niana. 
9  Ug karon, masaligon ako niining gabhiona... Giingnan ako ni Billy nga 
gikapanghatag na niya ang tanang mga kard. Ug dili nato mahimo dinhi ang 
pagpanawag sa alampoanan. Tan-awa, kinahanglan nga moduol ka gayudd 
idto, ug subay diha sa hawanang mangitngit, ug mosaka dinhi niini. 
Magkalisud ang tanan sa pag-anhi dinhi. Ug ang mga masakiton ug mga bakul 
makalisud sa pagbuhat niini. 
10  Apan wala ta masayud kung unsay buhaton sa atong Ginoo. 
Mahimong moduaw Siya kanato niining gabhiona, u—ug ayohon ang matag 
usa nga ania dinhi, ang tanan nga may sakit. Oh, labi pang malipay ako nga 
makakita niana kay sa tanan nga mga nanaglinya sa pagpaampo nga wala ko 
sukad mahimo sa akong kinabuhi, a—aron lang pagtan-aw sa kahalangdon sa 
Dios nga mokunsad diha sa Iyang masinulondong mga anak. Mao kanay a—
akong gusto kanunay. 
11  Ang kasagaran usahay, kong mahiduol ka sa mga katawhan, sama sa 
pagpamandong sa mga kamot, mahimo man kini, wa ko ipasabot, nga sa 
kadaghan ang nagbuhat niana, nan, moingon sila, "Usa ka-ka ministro ang 
mipandong sa iyang kamot kanako, ug himaya sa Dios..." Mao kanay 
hinungdan nga ang mga katawhan adto na magtutok sa ministro. 
12  Apan kong motindog ka lang dinhi, ug iwali ang Pulong, ug tugotan 
nga ang Espiritu Santo moayo sa matag usa, nan diha niana-mao gayud ang 
hingpit nga grasya sa Dios. Ug diha niana maangkon sa Dios ang tanang mga 
pagdayeg, ug kahimayaan, ug diha niana wala gayuy landong alang kang bisan 
kinsa pa. Mao kanay hinungdan nga akong... Sa akong pagpamuhat, ang 
hinungdan dili ko mokuhag daghan, gawas lamang. .. Karon, sa miaging gabii 
atong gisulayan ang pagpangampo sa daghan kutob sa atong mahimo. Apan 
ang pagpamandong sa mga kamot... 
13  Ug kasagaran usahay kung gab ii, ang Espiritu Santo mokunsag kanato 
ug magpadayag sa Iyang kaugalingon, ug magpaila sa Iyang kaugalingon 
kanato. Ug pinaagi niana, sa akong pagtoo labi pang tinuod kung himuon Niya 
diha sa tumang pagkahalangdon... Nakita mo? Dili ko kini ikapahayag karon, 
"Kining tawhana, o kining babayhana, o kaha kang bataa." Nakita mo? Ang 
Espiritu Santo molihok sa sulod ning maong tigumanan ug mosulti kanila nga 
Iyang angayng sultihan. Tan-awa, mao kana ang kahalangdon. Ug kana maoy 
modala sa kahibalo, tungod kay kana mao may gisaad sa Dios, ug kana maoy 
modala sa kahibalo sa—sa pagkahalangdon sa Dios ug usab maoy modala sa 
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Iyang Presencia nganhi kanato. Kinahanglan nga makita ta gayud kini ug... Ug 
bisan pag unsay... 
14  Kamo moingon, nga "Ah, bali man ang akong kamot. Diha man ako sa 
miaging gabii. Wala man a—a—ako maayo." Wala kanay bisag unsang 
kalabutan niini. Alang kanimo, kining tanan natapus na. Dili na ang imong 
kamot kamot maoy imong gitan-aw; kondili ang saad maoy imong tan-awon. 
Nakita ba ninyo? Ug tungod niana, makaingon ka gayud, "Tan-awa, si Igsoong 
Talpulano wala mag-ampo sa pag-ampo sa pagtoo, o ingon niini-ug ingon 
niana." Ang Presencia sa Ginoo maoy naghatag kanimo sa pagtoo (Nakita ba 
ninyo?), ug unya Iyang gipadala ang Iyang Pulong ug miayo kanila. 
15  Ug karon, sa miaging gabii a—ako na usab gilapas ang akong gisaad. 
Akong sigurohon ang pagtuman niini ning gabhiona, kong mahimo ko. Ug 
karon, dihay miingon, nga "Wala ako mopabilin sa akong teksto kagabii." 
Wala, wala a—ako, tungod kay sultihan ko kamo kung ngano. Maoyakong 
iwali kining maong patulon-an, nga akong hingkalimtan kung unsa, "Ang Dios 
nga Madagayaon sa Kaluoy." 
16  Ug akong gisulayan pagsaysay kung nganong si Pablo, nga nagsutli 
diha, nga nagaingon, "Kita kanhi sa nanglabayng mga panahon," usa ka 
panahon, mga panahon nga lahi kay sa karon, "kita mga patay diha sa sala ug 
mga kalapasan; kinsa and kinsa gibuhi sa Dios, ug gihimong madasigon.. ." 
Karon, tan-awa, sa dili pa buhaton ang pagbanhaw, kinahanglan nga adunay 
butang diha sa sulod nga kinahanglang pagapukawon. Husto kana. 
17  Busa makita mo, nga kong anaa ka sa hunahuna sa Dios, nan nahimo 
kang kabahin sa Dios, ug ang Dios dili mamahingpit kung wala ikaw. 
Kinahanglan gayud kini. Husto kana, tungod kay adunay Usa ra, usa lamang 
ang tinubdan sa Kinabuhing Dayon, ug mao kana ang Dios, ug Siya lamang 
ang bugtong nagbaton sa Kinabuhing Dayon. Nakita mo? Karon, kamo 
kabahin Niya, maingon nga kamo mao ang mga kinaiya, o diha na sa Iyang 
kaisipan sa sinugdanan. Ug sanglit, kay naghunahuna man Siya kaninyo sa 
sinugdanan, kini maoy naghatag nianang gamayng paglugnot paingon Kaniya. 
Mao kana ang angayng banhawon. Ang uban kanila dili gayud banhawon, 
tungod kay wala sila magbaton niini; kana lang. 
18  Nahisama ra kini kong magbutang kag usa lugas nga mais diha sa 
yuta, nga walay... Bisan pag unsa kini katahum, kong wala kini ing binhi sa 
kinabuhi, dili gayud kini mabuhi. Apan kinahanglan nga una sa tanan anaa kini 
binhi sa kinabuhi. 
19  Naa koy gamayng sugilanon bahin sa agila, nga mikuyog sa 
himungaan ug sa mga piso tungod kay didto man siya pis-a ug matawo, apan 
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245  Imong gipaila ang Imong kaugalingon labaw sa bisag unsang-Iabaw 
sa bisag unsang pangatarungan. Dili mahimong makapangulipas ug 
makasaysay niini. Apan mianhi Ka dinhi sa among taliwala karon, ug nagpaila 
kanamo nga ania Ka dinhi, ug ang mga kalalaken-an ug mga kababayen-an 
nanagpanoo niana ug midawat niini. Dios, dad-a ang matag usa kanamo diha 
sa Imong sabakan, ug tagoi sila diha sa Bato sa Kapanahonan hangtud nga ang 
kalayo molabay na. Nagdulong na kami sa pagkasunog, Ginoo. Nasayud kami 
niini. Ania nahibalik na kami sa Sodoma. Apan ang matarung dili gayud 
malaglag kauban sa mga sad-an. Imong gipangtawag ang Imong mga anak, 
Ginoo. Imong gisultihan si Lot, "Pahilayo diha. Gula diha." Ako nagaampo, 
Dios, nga ang matag usa nga anaa nianang kahimtanga niining gabhiona, 
kadtong anaa diha, nga walay kasigurohan sa ilang gibarugan... 
246  Dios, dili sila magpahimulos sa pag-adto sa usa ka dalan, sa sayup nga 
alagianan. Dili sila mamintaha sa pagpadagan sa mapula nga siga, kung anaa 
man sila sa hustong panghunahuna, tungod kay tingalig mamatay sila. Sa 
ingon unsaon man sa usa ka tawo ang pagkab-ot sa ilang dayong gipadulngan, 
pinaagi sa pagpanaghap, pagpakaaron ingnon, sa pagpanimpalad nga walay 
katungod sa pagpanimpalad, tungod kay nahisakop man sila sa usa ka 
simbahan o sa usa ka denominasyon? Ug tataw nga dili sila-dili sila makasabot 
kung giunsa sa Pulong sa Dios ang pagkahimo niini karon maingon sa 
kaniadto, kung giunsa niining mga saara ang pagkahimong dayag. "Ang 
apostolikanhong panahon mawala na." Tabangi sila, Amahan. Itugyan ko sila 
Kanimo sa Ngalan ni Jesu-Cristo. Amen. 
247  Salamat, mga igsoon kong lalake, ug babaye. Akong gikalipay ang 
pagtawag kaninyo nga akong igsoong lalake, ug babaye. Ug hinumdumi, nga 
papanubagon ako sa Dios sa matag pulong, sa adlaw sa paghukom. 
248  Sa bisag unsa nga akong giwali niining gabhiona, manubag ako niini. 
Naiisip ko kana. Ug kung unsay akong nabuhat sukad pa sa akong pagkabata, 
sa pagwali niining Maayong Balita, ug unya mahimong sinalikway? 
249  Karon, pila man kaninyo ang nagmasakiton ug nanag-antus dinhi 
niining gabhiona ug gusto kamo nga maampoan? Ipataas ang inyong kamot. 
Karon, mahimong tabangan ninyo ako? Ipandong ang inyong mga kamot 
ngadto sa usag usa. Ipandong ang inyong mga kamot sa usag usa. Iduko ang 
ulo ninyong tanan karon, ug sarna ra nga ania kamo sa simbahan, dinhi niining 
tablado. 
250  Minahal nga Dios, sa Ngalan ni Jesu-Cristo, diha sa-Iyang Presencia, 
ang gipamatud-an nga Presencia...Ang maong Pulong nga gikawali 
napamatud-an na nga Ikaw mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa 
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239  Karon, kamo nga nagabayaw, kung inyong gibati ang kaayo human sa 
inyong pagbayaw, ipataas lamang ang inyong mga kamot aron sultihan ang 
uban nga naayo ka na human sa inyong pagbayaw. Tan-awa, ang matag kamot. 
Nakita mo? Tinuod, maayo ka na. Tan-awa, matinud-anon ka. Nagtindog ka, 
ingna, "Mahimo akong usa ka saksi." 
240  "Siya nga motindog Kanako dinhi, Ako motindog kaniya didto. Siya 
nga magakaulaw Kanako dinhi sa atubangan niining mga katawhan, ikaulaw 
Ko siya sa atubangan sa Akong Amahan ug sa balaang mga Manolunda." 
Ayawg ikaulaw Siya. Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong 
pagpangatarungan. Salig sa Pulong sa Dios. "Siya nga magasugid Kanako sa 
atubangan sa katawhan, ikaulaw Ko usab siya sa atubangan sa Akong Amahan 
ug sa balaang mga Manolunda." 
241  Anaa pa bay lain, sa dili pa ta mag-ampo? Atong iduko ang atong mga 
ulo sa ingon. Ang Dios magapanalangin kanimo, sister. Tinuod gayud. Ang 
Dios magapanalangin kaninyo, kanimo, igsoong lalake. Tinuod gayud. Anaa 
pa bay lain, sa dili nato iduko ang atong mga ulo? Ang Dios magapanalangin 
kanimo, kanimo. Karon, husto kana, nagpabilin pa silang nagtindog. 
Magpaabot tang tanan kadali, kadali lamang. Ang Dios magapanalangin 
kanimo, igsoong lalake. Ang Dios magapanalangin kanimo. Igna, 
"Mapuslanon ba kaayo kini, ang pag-ingon, 'Ang Dios magapanalangin 
kaninyo'?" Mao kana ang pagpamahayag sa akong pagpanalangin kaninyo. 
Ang Dios magapanalangin kaninyo. 
242  Kanang uban kaninyo nga nagtindog diha sa kilid sa bongbong, diin 
wala kamoy dapit nga kalingkuran, mahimo bang ipataas ninyo ang inyong 
mga kamot, ug ingna, "Ako, Dios, ako kini"? Ang Dios magapanalangin 
kanimo, igsoong lalake. Ang Dios magapanalangin kanimo, ug kanimo; ug 
kanimo, igsoong babaye; ug kanimo, igsoon kong lalake; ug kanimo, igsoon 
kong babaye. 
243  Oh, ang Espiritu Santo sa tumang katam-is nagalihok dinhi sa 
katawhan. Inyo bang nabati kana? Ang Dios magapanalangin kanimo, batan-
ong lalake dinhi sa tablado. Ang Dios magapanalangin kaninyo diha sa kanto. 
Ang Dios magapanalangin kanimo, batan-ong binuhat. Oo. 
244  O Espiritu Santo, lihok sa tumang kalab-as dinhi sa among mga 
kasingkasing karon. Ipakita kanamo ang among mga kasaypanan, Ginoo. Dili 
kami-dili kami magsalig sa among kaugalingong salabutan, sa among 
kaugalingong pagpangatarungan. Kondili misalig kami diha Kanimo, tungod 
kay nasayud nga nagbarug kami sa Imong Langitnong, gipaluyohang saad 
karon. 
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wala gayud siya mobati sama sa mga piso. Ug, nasayud ba kamo, sa dihang 
miabot ang iyang inahan ug misinggit, iyang hingdunggan ang usa ka tingog 
nga alang kaniya maayong paminawon, tungod kay hinumdumi, nga agila 
gayud siya sa sinugdanan. Miabot na ang pagpakaamgo niya sa iyang 
kaugalingon aron pangitaon ang iyang dapit. 
20  Ug sama niana ang matag magtotoo. Wala ka matawo alang niining 
kalibutana. Gilalang ka sumala sa dagway sa Dios aron mahimong anak sa 
Dios. Ug dili ka kauban niining mga piso dinhi sa tugkaran. Agila ka gayud. 
2l   Ug nasayud ba kamo, kauban ako nianang "agilaha" ug dili ko na 
mahimong ipabalik ang akong mga tiil diha sa yuta, busa kinahanglan gayud 
nga akong.. . Nagpatuyang na ko, ug nalimot na ko kung unsay akong teksto, 
ug akong-ug nawala ko ang akong sumbanan ug ang tanan. Naangkon ko ang 
malisud nga higayon. Apan mao na kadto, diha lang kadto sa "agila." 
22  Ug karon, hinaut unta nga kanang Agila, ang Dios... Nasayud ba 
kamo, nga gipakasama sa Dios ang Iyang mga profeta sa mga agila. Ug Iyang 
gitawag ang Iyang kaugalingon nga agila; Siya mao Agila nga si Jehova, Papa 
Agila. 
23  Ug ang hinungdan nga Iyang gibuhat kana, tungod kay ang agila 
makalupad man hataas pa kay sa ubang mga langgam dinhi, ug tungod kay 
gibuhat siya nga lahi kay sa ubang langgam. Karon, dili siya maghimog iyang 
salag diha sa yuta sama sa mga manok ug uban pa, kondili molupad siya sa 
kinahabogan aron mahimo sa iyang salag. 
24  Ug ang lain pang butang, nga, siya usa ka pinasahi nga langgam ang 
pagkabuhat. Karon, kong ang u-usa ka banog, o kaha usa ka uwak, o usa man 
ka manaol, o ang bisag unsang langgam nga mosulay pagkuyog kaniya ngadto 
sa kalangitan, mabungkag gayud siya; tungod kay wala man siya buhata alang 
niini. Usa siya ka pinasahing tawo aron motungas didto sa kahitas-an. Ang 
iyang mga balhibo labi pang malig-on kay sa ubang langgam. 
25  U—ug ang iyang mata labi pang mahait kay sa ubang langgam. Ug sa 
magkataas ang iyang lupad, magkahait usab ang iyang panan-aw. Tan-awa, 
ang uban pang mga langgam, kung moabot sila kutob sa ilang maabot, labi 
pang mabuta sila sama sa kabog. Ug sama ra niana ang... Tan-awa, kung ilang 
talikdan kadtong mga kredo, bisan pa niana wala gayud silay hingbangkaagan 
bahin niini. "Ang mga adlaw sa mga milagro nangagi na," ngano man? Tungod 
kay wala kini nila makita. 
26  Apan mga agila makaabot ngadto sa kapunawpunawan, ug sa 
kalangitan sa mga langit didto sa kahitas-an. Unsa may kapuslanan kung 
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makaabot didto sa taas kong dili man makakita? Oh, nalipay kaayo ko nga usa 
ako kanila, ug nahiuban sa tibuok salag nga napuno nila karon. 
27  Ato nang ablihan karon ang Daang Tugon, diha sa Libro sa mga 
Proverbio, nga sinulat ni Solomon, usa sa manggialamong tawo sa kalibutan, 
gawas kang Ginoong Jesus. Apan dili gayud Siya sarna kang Solomon, tungod 
kay si Solomon usa man ka tawo nga natawog usa ka babaye ug anak sa usa ka 
yutan-ong amahan, nga si David. Apan si Jesus usa ka Anak nga natawog-
ulay, ug dili gayud usa ka tawo; kondili Siya mao ang Dios, ang Dios-nga 
Tawo, ug labaw pa Siya sa usa ka tawo; usa Siya ka sobra pa kay sa tawo. 
Nakita mo? Apan si Solomon usa lamang ka tawo sama kanimo ug kanako, ug 
nangayo siya sa Dios ug kaalam aron pagpadagan sa iyang gingharian. Ug 
nakaangkon siyag gasa sa kaalam, ang pinakamakinaadmanong tawo nga 
atong naangkon sukad gawas sa atong Ginoo. Siya maoy nagsulat sa mga 
Proverbio, ug nagtoo ako nga sila maao kaayo. 
28  Ug atong ablihan karon diha sa Libro sa mga Proverbio sa capitulo I, 
ug—o diha sa capitulo 2, diay, ug unang pipila ka mga bersiculo sa mga 
Proverbio, 2, magsugod sa 1. Mga Proverbio 2, magsugod sa 1, ang 
pagpadayon ni Solomon pagtambag sa iyang mga anak. Anak ko, kong 
dawaton mo... 
29  Gikasubo ko. Sa Proverbio 3:1 ang ania nako. Pasayloa ko. Akong 
gitan-aw diri sa—sa akong libro, ug nakita ko nga sa Proverbio 3 diay inay nga 
1 ug2. 
Mga Proverbio 3:1. 

Anak ko, ayaw hikalimti ang akong Kasugoan; Apan,pabantayi sa 
imong kasingkasing ang akong mga sugo: 
Kay ang kadugayon sa mga adlaw, ug mga tuig sa kinabuhi,Ug 
pakigdait, sila igadugang kanimo. 
Ayaw pagpabiyaa kanimo ang kalolot ug kamatuoran: ihigot mo sila 
sa imong liog: isulat mo sila sa ibabaw sa papan sa imong 
kasingkasing: 
Aron ikaw makakaplag sa kalumo ug maayong salabutan. Sa 

atubangan sa Dios ug tawo. 
Sumalig ka kang Jehova sa bug-os mong kasingkasing,Ug ayaw 
pagsalig sa imong kaugalingong salabutan! 
Sa tanan nimong mga dalan ilha siya, Ug siya magamandu sa 

imong mga alagianan. . 
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ug kung unsay pagabuhaton sa Dios sa Iyang kabubot-on pinaagi kanimo, 
tungod kay mamahimo ka man nga kabahin sa Dios, mahimo bang motindog 
ka ug moingon, "Dawaton ko kini karon dayon, igsoon." Salamat. Salamat. 
Ang Dios magapanalangin kaninyo. Ang Dios magapanalangin kanimo. Ang 
Dios magapanalangin kanimo. Ang Dios magapanalangin kanimo. Ang Dios 
magapanalangin kanimo. Kahibulongan. Ang Dios magapanalangin kanimo. 
Hinaut nga itugot sa Dios kaninyo, kining tanan nga matinud-anon. Moingon 
kamo. . ., Pag-pagpabilin ra sa pagtindog, ayaw. . . 
233  Moingon kamo, nga "Membro man ako sa usa ka simbahan, Igsoong 
Branham, apan sa tinuod usa ako ka Pentecostal; apan kong bahin na gani sa 
giingon nga motoo ako sa tanan nianang Kamatuoran sa Pulong, dili ko 
mahimo kini, apan a-akong gitinguha ang pagbuhat niini. Tabangi ako; iampo 
ako. Gusto kong motindog ug mosulti. Dili a-ako, nga tan-awa ninyo aniay 
naglingkud dinhi, 0, magpamatuod ako dinhi niining simbahana, nga mao 
ako." Apan nasayud ka sa sulod sa imong kasingkasing dili ka mao. Ang Dios 
nasayud nga dili ka usab (Nakita mo?), nan nganong dili ka man motindog. 
Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong salabutan" kondili salig sa Iyang 
Pulong. 
234  Mahimo bang motindog ka, anaa pa ba? Anaa pa bay gustong 
motindog? Ang Dios magapanalangin kanimo. Ang Dios magapanalangin 
kanimo. Ang Dios magapanalangin kanimo. Ang Dios magapanalangin 
kanimo, kanimo." Dios tabangi ako." Ang Dios magapanalangin kaninyong 
tanan. Maayo kana. Pagpabilin lang pagtindog 
235  Moingon ka, "Naa bay maayo nga ikadulot niana kanako?" Tindog sa 
makausa pa, ug tan-awa kong anaa bay mahimo. Makahuloganon ba gayud 
kini, "Gusto ko, Igsoong Branham, gusto kong mamatarung. Gusto kong 
mahimong matarung." 
236  Karon, wala ako magingon nga biyai ang imong simbahan. Wala, sir. 
Pagpabilin diha kung ~a ka, pagpabilin lamang nga tawong puno sa Espiritu 
Santo nianang simbahana. Moingon ka, "Nan, wala ako masayud kung unsay 
ikasulti sa akong pastor." Iyang dayegon kong ikaw-kong siya usa man ka 
tawo sa Dios:. Tan-awa, husto kana. 
237  "Pasigaa ang inyong suga sa atubangan sa katawhan aron ilang makita 
ang inyong maayong binuhatan ug himayaon ang inyong Amahan." 
238  Ang Dios magapanalangin kaninyo. Nan, ang Dios magapanalangin 
kaninyo, ug kanimo; ug kanimo, igsoon, ikaw. Ang Dios magapanalangin 
kanimo, sa matag usa. Ang Dios magapanalangin kanimo. Ang Dios 
magapanalangin kanimo, anak. 
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kaugalingon diha kang Jesu-Cristo aron pagwagtang sa mga sala sa kalibutan. 
Kita nagtoo diha sa pagkapinasig-uli. Ug samtang Iyang gipaluyohan ang 
Iyang Pulong... 
226  Wala koy labot kong un sang simbahana ang imong gigikanan, 
Methodist, Baptist, Catoliko, Presbyterian, o kaha walay simbahan nga 
gipasakopan. Kong dawaton mo nga lahi kini sa imong pagsabot, ug nasayud 
ka nga wala ka pa gayud matawo pag-usab, apan gusto ka, ug gusto mong 
dawaton kini karon, ang saad karon. Tingalig dili ka karon mapuno, apan 
mapuno ka ra gayud samtang-nagpadayon pa ang tigum. Kung gusto mong 
dawaton kini pinasubay sa maong kahimtang, mahimo bang motindog ka ug 
tugoti nga mag-am po ako alang kanimo diha sa dapit diin ka magtindog. Ang 
matag usa nga ania dinhi nga nasayud... 
227  Ayaw pagsalig sa imong, "Oh, moingon ka nga, nagsulti man kog mga 
dila." Karon, wala kini kalabotan niini. Ako usab nagtoo man sa pagsultig mga 
dila. Apan nakakita akog mga espiritista, mga yawa, ug uban, nga nagsultig 
mga dila ug naghubad. Husto kana. Pangutanag mga misiyonaryo dinhi, kay 
atong masuta, Igsoong Creech, nasayud kamo nga husto kana. Nakakita ako 
kanila nga nagsultig mga dila, ug miinum ug dugo diha kalabira sa tawo, ug 
mosangpit sa yawa. Tinuod gayud. Nakakita ako kanila nga magbutang ug 
lapis, ug mitindog kini ug mosulat sa dili masabot nga sinultihan; ug ang 
espiritista, ang salamangkiro motindog, ug hubaron kini. 
228  Busa ang pagsultig mga dila dili maoy ilhanan nga nakadawat ka sa 
Espiritu Santo. Ug kong—ug kong nagsulti kag mga dila ug ilimud kining 
Pulonga, nan anaay nasayup diha niana. Husto, gayud. Ayaw pagsalig sa 
imong kaugalingong salabutan. 
229  Adunay tawo karon, nga moingon, "Hinuon, gisinggit ko ra man kini." 
Mao man ako. Apan ayaw pagsalig niana. 
230  Nakita ko ang tanang matang sa mga gahum sa yawa nga mosinggit ug 
motiyabaw. Nakita ko ang mga Mohammedan nga mosinggit ug motiyabaw 
hangutd nga maningkamot sila sa iIang kaugalingon sa maong dapit, mahimo 
nilang padaganon ang mga dagum pinaagi sa iIang mga kamot. 
231  Didto sa India, nakita ko sila nga motiyabaw ug maglukso-Iukso, ug 
mokuhag tibug-ok sa tubig, pinaagi sa pagkaw-it niini, ug iduot kini sa ilang 
panit ug molakaw sa baga sa kalayo (Tinuod kana.), apan naglimud kang Jesu-
Cristo. 
232  Tan-awa, ayaw gayud pagsalig sa imong kaugalingong salabutan, 
kondili diha sa Pulong sa Dios. Kong ang imong kinabuhi dili mohaum niining 
Bibliaha, sa pagtoo sa matag Pulong nga anaa diha; ug buot kang motoo niini, 
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30  Oh, sa akong pagtoo kana maoy labing matahum nga Kasulatan. 
Karon, mokuha akog usa teksto, nga gikan sa—sa  bersiculo 5, "Ayaw 
Pagsalig Sa imong Kaugalingong Salabutan." 
31  Ug karon, kini maoy u-usa ka talagsaong teksto alang niining adlaw 
nga atong gipuy-an, tungod kay ang dakung hinungdan karon mao ang 
pagbutang diha sa edukasyon ug diha sa kaugalingon tang salabutan sa mga 
butang, sa adlaw sa-sa pagtuon. Apan atong makita dinhi nga kining 
talagsaong parnahayag, sarna sa ubang mga Kasulatan, kini anaay iyang 
kaugalingong dapit, ug masaligon ta nga ang Dios motugot kanato sa 
pagpakakita kung hain ang maong dapit. 
32  Niining panahona atong gipatuon ang atong mga kabataan aron 
makabaton ug salabutan. Ug sa human na sila sa tulonghaan sa grarnatika, 
atong gipadala sila ngadto sa hataas nga tulonghaan alang sa usa ka labi pang 
maayong salabutan ug kahibalo. Ug kung makatapus na sila diha, ang ubang 
mga kabataan bulahan pa gani kay makaadto pa sa coleheyo, ug mopadayon pa 
sa coleheyo aron paghingpit sa ilang edukasyon ug sa ilang pagpanabot sa 
kaalam. Unsa bay ilang nakuha... Sa makadaghan aron ta makatrabaho, 
kinahanglan nga makatapus ka sa taas nga tulonghaan sa salabutan, o kaha usa 
nga may edukasyon sa coleheyo,  kaha sa uban pa. 
33  Ug ngani, gisutlihan ta sa maalarnong si Solomon sa dili pagsalig 
niini, dili sa atong kaugalingong salabutan; sa dili pagtuon niining mga 
butanga. Tungod kay mao kini ang nakahibulong kanato nganong miingon siya 
sa mga butang nga sama niini, tungod kay ang kasagaran sa atong modernong 
salabutan kasagaran mao ang kaalam sa tawo, nga kasupak sa Pulong sa Dios. 
Sa akong pagtoo mao kanay hinungdan nga gitambagan ni Solomon ang iyang 
mga kabataan, dili kay aron mahungog, kondili ang dili pagsalig sa ilang 
salabutan. . 
34  Ug nagtoo ako nga usa kini ka maayong panarnbagon karon, kong 
moingon ta sa atong mga anak ug sa mga anak sa Dios, nga dili daotan ang 
pagpakaangkon ug edukasyon; walay kasupak niana; apan kung kanang maong 
edukasyon supak man sa Pulong sa Dios, nan salig sa Pulong ug pasagdi nga 
mawala ang imong edukasyon (Nakita mo?), tungod sa Pulong. Ug ang 
edukasyon magpabilin man ug mohatag kanimog usa ka maayong trabaho, 
tingalig usa ka sukaranan sa mga tawong manggialamon, apan, maayo man 
kana, kay makatabang man kini kanimo, makatabang kanimo sa salapianon 
mong kabuhian, makahatag ug usa ka bubintaha nga panginabuhi kanimo. 
35  Apan hinumdumi ang usa ka butang, anak ko, nga mamatay ka baya. 
Bisan pag pita ka edukasyon ang naangkon mo, ug bisan pag pila ka kultura 
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ang natigum mo, sa gihapon moatubang ka ra sa kamatayon, tungod kay 
nahisulat man kini, nga ang tawo mamatay gayud, ug human niana mao ang 
paghukom. Ug ang Dios, samtang... Ang kamatayon dili daotan, apan ang 
paghiadto sa hukmanan maoy daotan nga bahin. Karon, mahimong mamatay 
ka, "apan human niana mao na ang paghukom." Ug dili sa Dios paninglon 
kanimo kung pila ka eskuelahan ang imong naadtoan sa dinhi ka pa sa 
kalibutan, kung pila ka kaalam ang imong natigum, bisan pag nakaangkon ka 
sa Batselor sa Arti, o bisan kung unsa pang katakus ang imong naangkon, 
bisan pa kung ministro. Dili kini maoy pangutan-on kanimo. 
36  Apan kini maoy pangutan-on kanimo, kung unsay imong gibuhat 
bahin sa salabutan sa Pulong sa Dios. Diha niana magagikan ang mga 
gikinahanglan, tungod kay kana. . . Ang imong edukasyon, maayo man, apan 
ang Pulong sa Dios Kinabuhi. "Ang Akong Pulong mao ang Kinabuhi," ug ang 
pagkasayud Niini mao ang Kinabuhi. Ug Siya, Siya miingon, '' lha Siya." Siya 
mao ang Pulong. Makaila ka lang Kaniya pinaagi sa Pulong, tungod kay Siya 
mao man ang Pulong. Mao ra kanay bugtong paagi nga makaila ka Kaniya, 
pinaagi sa Iyang Pulong. 
37  Mahimong adunay moari ug moingon, "Kini mao ang Dios," o kaha 
"Kana mao ang Dios," o "Kini mao ang Dios," o "Husto kini," ug "Kana maoy 
husto," apan mobalik ta sa Pulong nga mao ang Kamatuoran. 
38  Ug ang Pulong sama ra sa-sa Bituon sa Amihanan; kini maoy tinuod 
nga bituon. Bisan pag hain mopaingon ang kalibutan, kanang Bituon sa 
Amihanan anaa ra sa kinauyokan sa kalibutan. Ibutang mo ang imong kompas 
diha sa Bituon sa Amihanan. Anaa kini kanunay sa kinatung-an sa kalibutan. 
Ang ubang mga bituon nanaglutaw libot duyog sa kalibutan, apan ang Bituon 
sa Amihanan nagpabilin rang di matarug. 
39  Karon, ang kompas mao ang Espiritu Santo, ug (ang) im-imong ugsok 
mao ang Bituon sa Amihanan, sa maong paagi ang Espiritu Santo kanunay 
gayud motudlo paingon sa Pulong. Ang Espiritu Santo gayud modala kanimo 
sa bisag asa kondili sa Pulong sa Dios lamang. Busa unsaon man sa tawo 
pagdawat ug usa ka kredo, samtang kini kasupak sa Pulong, ug unya moingon 
sa gihapon nga nakadawat siya sa Espiritu Santo? Ang Espiritu Santo motudlo 
kanimo sa pagpahilayo gikan niana. Ang Espiritu Santo maoy gikinahanglan 
aron maoy motudlo kanimo ngadto sa Pulong, tungod kay Siya mao man ang 
Pulong. Siya mao ang Pulong, ug mahimo lamang Kini.. .Maingon sasa 
magneto diha sa kompas nga gibutang paingon sa Amihanang Pol, mao ra 
kanay bugtong paagi nga madala kini. Ug kung ang Espiritu Santo mao may 
Mag-uugmad ug Magsusulat, ug ang magpupukaw sa Pulong, nan unsaon man 
Niini pagtudlo sa tawo ngadto sa bisag asa gawas sa Pulong? 
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Dios, ug ayohon ang imong lawas. Karon, wala ko gayud siya makita sa akong 
kinabuhi. Siya hingpit gayud nga usa ka dumoluong. 
221  Aniay usa ka babaye nga naglingkud dinhi. Dili si-siya taga dinhi; siya 
usab taga California. Anaa siyay cancer, ug ang cancer anaa sa iyang dughan. 
Naoperahan na siya, ang usa ka suso, ug mibalhin kini sa usa. Husto kana. 
Mrs. Kaland, husto kana. Motoo ka ba nga ayohon ka sa Dios? Maayo, toohi 
kini. Dumoluong ako alang kanimo, babaye. Wa ako makaila kanimo. Tinuod 
kana (Nakita mo?) siya... ?.. 
222  Aron kamo masayud nga ang Dios ania karon, anaay usa ka babaye 
nga naglingkud sunod kaniya. Ang iyang ngalan si Mrs. Harris. Hingpit nga 
dumoluong siya alang kanako. Apan sa paghidan-ag sa Espiritu niining 
babayhana, aduna usab siyay kaguol kaniya. Ug gikan siya sa California. 
Husto kana. Ug anaa siyay gibati sa iyang abaga. Husto kana. Motoo ka ba nga 
ang Dios moayo kanimo? Kong ugaling husto man, ipataas ang imong kamot 
aron makita sa mga katawhan: hingpit gayud nga dumoluong. 
223  Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong salabutan. Unsa may mahimo 
niana? Dili mo ikasaysay kana. Usa kana ka tanghaga. Dili kini ikasaysay. 
Pangutan-a kanang mga katawhan; wa ko gayud sila makita sukad sa akong 
kinabuhi, walay bisan gamayng hingsayran ko bahin kanila. Igo lang kini 
mibutho sa tigum. 
224  Apan, paminawa karon, ayaw pagsalig sa imong kaugalingong 
salabutan. Kondili sumalig sa unsay Iyang gisaad, nga kana Iyang 
pagabuhaton; kon dili ba m,ao ra nga Espiritu ang nagpuyo diha sa tawhonong 
unod, ang nakasabot nga mikatawa si Sara didto sa tolda sa likud niadtong 
Tawhana.. . Husto ba kana? Ug misaad Siya nga sa dili laglagon ang kalibutan 
pinaagi sa kalayo, sa dihang ang Anak sa tawo magpadayag sa Iyang 
kaugalingon pag-usab sa samang kahimtang; samtang a—ang Anak sa tawo 
(sa matagnaon) magpadayag sa Iyang kaugalingon diha sa tawhonong unod 
sama nga ania Siya karon uban kanato ning gabhiona, sumala sa Iyang gibuhat 
sa kanunay. Karon, unsa na mang taknaa ang atong nahimutangan? Haduol na 
ang kalaglagan. . .  
225 Mga higala, ayaw pagtindog dinhi, nga dili na, usa ka makasasala. Dawata 
si Jesu-Cristo samtang anaa ka pa sa Iyang Presencia. Karon, nasayud ako, 
kasagaran nabatasan sa mga ministro ang paghangyo ug sultihan ug sugilanon 
bahin sa inahan nga patay na ug miuna na. Maayo man kana. Apan dili ta 
moduol diha sa sukaranan sa atong mga inahan nga patay na. Ang akong 
inahan patay na usab, ang akong amahan usab. Apan miduol kita nga 
maalamon, nga midawat pinasubay sa pagadayag sa Dios sa Iyang 
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tawhana sa iyang mga mata, ug kung unsay iyang ginaampo. Motoo ba kamo 
niana? 
215  Motoo ka ba niini, sir? Mahimong bukhon mo ang imong mga mata, 
ikaw nga naglingkud dinhi sa duol, tan-aw diri. Motoo ka ba niana? Sige. 
Karon, nasayud ka nga wala ko makaila kanimo. Masigkadumoluong ta ang 
usag usa. Apan ang Dios nakaila kanimo. Karon, misugod siya paghilak, 
nagbakho. Tungod kay sultihan ko na siya karon nga tubagon sa Dios ang 
iyang gihangyo (Nakita mo?), tungod kay mao kana ang miigo kaniya, kanang 
Kahayaga; gikan sa kangitngit, nabalhin sa Kahayag. Nakita mo? 
216  Karon, ang maong tawo, nag-am po siya alang sa laing tawo, ug alang 
kana niining batang lalake nga naglingkud topad kaniya. Mao kana ang iyang 
anak. Husto kana. Karon, kining bataa nag-antus sa sakit sa tiyan, ug usab 
adunay kadaot sa iyang tinae. Husto kana. Husto kana. Dili ka taga dinhi. Dili 
ka tagaArizona. Taga California ka. Husto kana. Ug usa ka ministro, ug anaa 
ka makig-uban sa Assemblies of God. Tinuod kana. 
217  Si R~verendo McKay ang imong ngalan-o, si Reverendo Kaid, husto 
kana. Tiol,lod ba? Iwara-wara ang imong mga kamot sama niini. Karon, ang 
imong batang lalake maayo na. Ang imong pagtoo... 
218  Karon, unsa? Karon, anaay usa ka tawo nga gipataas ang mga kamot; 
wa siya makaila kanako; ako wa makaila kaniya. Apan unsa man kini? Iyang 
nahikap ang Labawng Sacerdote. Karon, tan-awa, dili gayud siya makasalig sa 
iyang kaugalingong salabutan. Karon, unsa may iyang pagabuhaton, unsa may 
iyang gibuhat karon? Kinahanglan nga iyang toohan kung unsay gisulti ngadto 
kaniya, ang kamatuoran, tungod kay nasayud siya nga wa siya makaila kanako. 
Husto kana. 
219  Tan-awa, ania karon dinhi usa ka babaye nga naglingkud sa akong 
atubangan usab, iyang giduko ang iyang ulo. Nag-antus siya sa cancer. Gikan 
usab siya sa California. Manghinaut ako nga dili niya mapakyas kini. Miss 
Adams, mao kana ang iyang ngalan. Wa ko gayud siya makita sukad sa akong 
kinabuhi. Oo, tinuod gayud kana. 
220  Anaay usa ka babaye nga naglingkud didto sa luyo. Dili ko, dili ko 
siya matudlo, apan nakita ko ang Kahayag diha sa ibabaw niya. Balatianon 
gayud siya. Anaa siyay balatian sa iyang liog tungod sa usa ka hinungdan. Ug 
ang laing butang, anaa si—siyay espirituhanong problema nga maoy 
nakasamok kaniya. Ug anaa pa siyay probema sa panimalay, ang iyang anak 
nga dalaga milayas. Husto kana. Tinuod kana, dili ba? Iyang gibayaw ang 
iyang kamot. Mrs Miller, husto kana. Motoo ka ba? Papaulion kadto siya sa 
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40  Busa kung ang usa ka tawo moingon nga nakadawat silag Espiritu 
Santo, ug unya modawat ug butang nga supak sa Pulong, nagpakita lamang 
kini nga dili tinuod nga Espiritu Santo ang ilang nadawat. Nakita mo? 
Mahimong usa kini ka espiritu, dili ako makiglalis niana, apan dili ki-kini mao 
ang Espiritu Santo ni-ni Cristo. Karon, nasayud kamo, sa daghang mga 
higayon, magdinawatay sila sa espiritu sa usag usa; ug aron maoy motudlo sa 
usasarna sa usa ka pundok sa kalalaken-an ngadto sa usa ka butang, apan dili 
ki-ki-kini motudlo ngadto kang Cristo. Apan ang Espiritu Santo kanunay 
gayud nga motudlo ngadto kang Cristo, ug si Cristo mao ang Pulong. 
41  Atong makita kini sa tin-aw diha sa Biblia. o, mao man ako. 
Mahimong masayup ako, sa-sa akong paghunahuna, apan dili ako motoo nga 
mao kini; tungod kay kini, "Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong salabutan 
sa mga butang." Kong magsalig ka sa imong kaugalingong salabutan, nan 
modulong ka gayud pahilayo gikan sa hustong dalan.. Dili mahimong mosalig 
ka sa salabutan ni bisan kinsa kung bahin na sa Kinabuhi. Aron mo hikaplagan 
ang Kinabuhi kinahanglan nga mosalig ka sa Pulong. Kay kana mao ang 
Kinabuhi. 
42  Nakita ta kini gikan sa sinugdan. Sa tin-aw gipahibalo kini kanato 
sukad pa sinugdan, nga gihatagan sa Dios sa Iyang Pulong ang Iyang unang 
pamilya dinhi sa kalibutan aron mabuhi kini. Sa Iyang Pulong lamang, sila 
mabuhi. Karon, dili mao kanang pagkaon sa pagkaon ug uban pa. Kondili sa 
Iyang Pulong mabuhi sila sa dayon. Ug samtang ilang tumanon kanang 
Pulonga, mabuhi sila sa dayon. Apan sa dihang gibalhin ang unang gamayng 
bahin sa maong Pulong, nabugto ang tibuok kadena, ug ang tawhonong 
kabuhatan nahulog ngadto sa kamatayon. Nakita mo? 
43  Ug karon atong himatikdan si Eva, kinsa sa walay duhaduha usa ka 
utokan nga tawo; ang matarung nga gikuha gikan kang Adan, nga maomao ang 
anak sa Dios... Ug si Eva, nianang maong pagkabutang diin wala gayuy sala, 
walay dapit sa pagpakasala, sa walay duhaduha nagbaton gayud sa kaisipan 
kung unsa ang Dios. Tungod kay sa matag hapon, siya ug ang iyang bana 
molakaw man diha sa kabugnaw diha sa tanaman sa kahaponon, ug makigsulti 
nawong ug nawong uban sa Dios. U—usa ka butang nga dili makatarunganon 
sa usa ka tawo kinsa nakiglakaw nawong ug nawong kauban sa Dios sa matag 
adlaw, ug unya modangup sa pangatarungan sa mga butang nga maoy 
hinungdan sa iyang pagpahilayo gikan sa Pulong sa Dios. 
44  Sa nagbaton pa ta kanila. Sa madali makiglalis sila sa Pulong sa Dios, 
tapos sa pagpahimutang diha sa Presencia sa Dios. Sa nakita nga ang Pulong 
sa Dios giwali, ang Pulong sa Dios nga gipadayag, ang mga palahubog ug mga 
makasasala nanagpanuol sa altar ug nangakabig ug nangabag-ong binuhat diha 
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kang Cristo, mga katawhan nga daot ug kadungganan gihimong mga babaye 
ug mga lalak; ug unya ang pagtalikud nianang bulahang butang nga miagak 
kanila niining Kinabuhia, ug unya mobaliktok subay ngadto sa pipila ka 
matang sa kredo aron mahimong labi pang dungganon o—o aron mahisakop 
nianang ilang gitawag nga labing maayong matang sa katawhan. 
45  Aha, mahisakop ka sa labing maayong matang kay sa anaa diha: mga 
anak sa Dios nga lalake ug babaye. Tan-awa, labi pang moangay ako nianang 
mga katawhan kay sa pagpakig-uban sa tanang mga hari ug mga halangdon, ug 
sa uban. Ihatag kanako kanang mapaubsanong panon sa katawhan, kong dili 
sila makaila sa ilang too gikan sa wala. Basta lamang kay makaila sila sa Dios, 
ug nahigugma Kaniya ug mialagad Kaniya, kay mao kana ang mga 
bahindianon sa langit alang kanako. Oo, sir. 
46  Karon, atong makita nga si Eva dali rang nadani ni Satanas gikan sa 
Pulong sa Dios, ug misalig siya sa iyang kaugalingong salabutan, tungod kay 
dihay usa ka butang nga gitugyan ni Satanas ngadto kaniya nga wala sa iyang 
tinuod nga pagpanabot sa Dios. Hinonoa dihay iyang gibatonan nga gisulti 
kaniya sa kaaway, nga si Satanas, ug mipatoo siya niini. 
47  Karon, atong nakita ang linugdangan niini. Kini maoy naghatud sa 
tibuok kabuhatan ngadto sa kamatayon, tungod kay ang unang inahan dinhi sa 
kalibutan misalig man sa iyang kaugalingong salabutan, nga supak sa Pulong 
sa Dios, ug miangin sa tibuok tawhonong kabuhatan ngadto sa kamatayon. 
Karon, motoo ba kamo niana? Mao kana ang Pulong. Nan, ang babaye mao 
kanunay ang. . . 
48  Ang iglesia diha sa Biblia gihulagway ngadto sa babaye. Ug ang 
iglesia karon modawat na sa nagkalainlaing mga kalagdaan o mga kredo, ug 
miangin sa tibuok congregasyon sa pagkahimulag gikan sa Dios. Kanang mga 
katawhan kinsa misagop nianang mga butanga nga ilis sa Pulong sa Dios 
nahisama ra kang Eva. Ug gibalikbalik kini pagbuhat sa makadaghan, hangtud 
nga kining tibuok kaliwatan naangin sa pagpahilayo gikan sa Pulong sa Dios. 
49  Ug sa dihang gihimong dayag ang Pulong, sa gibutyag ang Pulong, 
dili sila modawat Niini, tungod kay sila dili man mobuhat niini, tungod kay 
nagsalig man sila sa ilang kaugalingong salabutan. "Kining simbahan nga 
gitukod dinhi. Usa kini ka matahum nga dapit. Usa kini ka dakung 
kapunongan. Nahisakop kini sa usa ka dakung katilingban sa mga katawhan. 
Nganong wala man ta mahisakop niana? Misalig ako niini." Ayaw pagsalig sa 
inyong kaugalingong salabutan, kondili salig sa Pulong sa Ginoo. 
50  Karon, sa katapusan misangko gayud kini sa kamatayon sa tanang mga 
linalang, sumala sa akong giingon, nga sama ra kini karon, ngadto sa daghang 
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Apan Siya mao ang Anak sa Dios, tungod kay Siya sibo man sa gisaad nga 
Pulong sa Dios. 
210  Karon, sumala sa akong giingon, nga ang a-atong mga dapit, dili na 
kinahanglan nga moduol pa kita ug pandongan sa mga kamot ang katawhan. 
Ato na silang gikapandongan sa mga kamot sa miaging gabii. Apan ang 
bugtong butang nga inyong angkonon mao ang pagtoo ug unya iIhon. Pinaagi 
sa pagtoo dawaton mo kini, pinaagi sa pagtoo, di-dili sa mga butang nga... 
Ayaw pagingon, nga ''Nan, karo unsaon man sa pagkahimo niini?" 
211  Kong sultihan ko kamo kung nganong nahitabo man kadto, nan dili na 
kini pagtoo. Wala ko masayud kung giunsa niini pagkahitabo. Wala ko 
masayud, apan nagtoo ako niini. Wala a—ako masayud kung giunsa sa Dios 
pagluwas ang makasasala, apan gibuhat Niya kini; mao kanang kahimtanga. 
Tungod kay dili ko mahimong isaysay kini. Karon, tan-awa, akong... Dili 
gayud ikasaysay. Walay usa nga makahimo. Tungod kay kung buhaton mo 
man, nan sa ingon dili na kini pagtoo. 
212  Wala ko makita kung nganong ang Dios ug si Cristo nahimo mang 
mao ra nga Personas, apan mao gayud Sila. Ang Kasulatan maoy nag-ingon. 
Tan-awa, dili mo mahimong isaysay kini, apan mao kana sila. "Ang Akong 
Amahan ania sa sulod Nako. Dili Ako ang nagbuhat sa mga buhat; kondili ang 
Akong Amahan sa sulod Nako. Kong wala Ako magbuhat sa Iyang mga 
bulohaton, nan nagpakita kana nga Ako dili Iya. Apan kong gibuhat Ko man 
ang Iyang bulohaton, nan Siya maoy nanghimatuod sa Iyang kaugalingon nga 
Ako Iya man." . 
213  Nan, mao rang mga butanga kini karon, mao ra gayung butanga. Siya 
mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan, kong motoo ka 
lamang. 
214  Karon, aniay usa ka tawo nga naglingkud dinhi sa akong atubangan, 
maitum ang iyang buhok. Naa siyay relo sa pulso, itum ang sinina. Nag-
antiyohos siya. Mahimong motan-aw ka diri; ug makita mo siya nga 
naglingkud nga piniyong ang mga mata, ug nag-ampo. Wala ko makaila 
nianang tawhana. Ang langitnong Amahan nahibalo nga wa ko makaila 
kaniya. Apan tan-awon ko siya sa dili madugay, tungod kay ingon sa matinud-
anon siyang tan-awon, nga naglingkud diha. Sukad ma sukad karon pa ko 
ikasulti, nga ang tawo nagpiyong sa iyang mga mata ug misugod pag-ampo. 
Ang maong tawo dili ko kaila; anaa kana sa akong mga kamot. Wa ako 
makaila kaniya. Ang Dios maoy nakaila nianang tawhana, ug Iyang 
ikapadayag nganhi kanako. Kong kanang saara tinuod man diha sa Biblia, nan 
Iyang ikapadayag nganhi kanako kung unsay katuyoan sa pagpiyong nianang 
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sa Dios ug sa tawo, gawas sa Tawo nga si Cristo. Husto kana. Siya mao ray 
Bugtong, ug Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa 
kahangturan. 
203  Karon, kon ugaling nagpabilin man Siya nga mao ang Labawng 
Sacerdote, ug ang Biblia nag-ingon, mahikap ta Siya pinaagi sa pagkaluoy sa 
atong mga kaluyahon, sama sa gibuhat niadtong babaye nga mihikap sa Iyang 
sinina, ang inyong pagtoo makahimo sa paghikap Kaniya niining gabhiona ug 
mobuhat Siya sa samang paagi diha sa tawhonong unod, sama sa Iyang 
gibuhat sa diha pa Siya sa tawhonong unod didto sa-sa kahoyng tugas ni 
Abraham. Motoo ba kamo niana? Nagsaad Siya nga Iya kining pagabuhaton. 
Karon, pag-ampo lamang, bisan kinsa nga may panginahanglan. Ug a-ako... 
204  Sama ra kini sa akong giingon: nga ang usa ka gasa dili sarna sa 
mokuha kag kotsilyo, ug kong gusto mong hiwaon kini niini, mahimo mong 
hiwaon kini; o kaha hiwaon kini, mahimong hiwaon mo kini, o bisan kung 
unsay imong gusto. Dili kana gasa sa Dios. Nakita mo? Dili. 
205  Ang gasa sa Dios mao kanang nadawat mo tungod sa pagpaubos mo sa 
imong kaugalingon. Ug ang mga gasa ug mga tawag gimbut-an sila sa Dios. 
"Ang gasa ug ang pagtawag dili na gayud mabakwi." Gipanganak ka dungan 
niini, usa ka gamayng granahe diin gihaw-as mo ang imong kaugalingon niini, 
apan dili ka makahimo pagtindak sa tumbanan. Nakita mo? Ang Dios mao ray 
mopalihok niini. Kinahanglan nga ipadaplin mo ang imong kaugalingon diha 
sa alagianan. 
206  Ang inyong pagtoo makahimo sa pagpalihok niini, dili ang ako; 
kondili ang inyo. Ang ako mopadaplin ra sa alaginan. Toohi ninyo uban sa 
bug-os ninyong kasingkasing nga si Jesu-Cristo buhi sa gihapon karon. 
207  Ayaw pagsalig sa inyong kaugalingong salabutan; nga magaingon, 
"Hinuon, tan-awa karon, ania na a-ako sa malisud nga pagkabutang, igsoon. 
Wala ka makaila kanako. Dugay na ako niining lingkuranang may ligid. 
Dugay na ko.. .Ako-busa. .." 
208  Wala koy labot kung unsay imong kaagi, ug tan-awon kong ang Dios 
dili ba manaug ug mobuhat subay gayud sa Iyang gibuhat sa dinhi pa Siya sa 
kalibutan diha sa unodnong lawas. Iya kining mahimo diha sa inyong lawas, 
dinhi sa akong lawas ingon nga usa ka bahin nga nagtoo Kaniya. Iya kining 
buhaton tungod kay Iya man kining gisaad nga Iyang buhaton kini. 
209  Karon, ayaw pagsalig sa unsay gisulti sa uban, "Oh, usa ra ka-kana ka 
panaghap sa kaisipan," mao kana ilang pagtawag Niini. Gisultihan si Jesus sa 
samang butang. Sila miingon nga usa Siya ka manghihimalad, usa ka yawa. 
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mga katawhan kinsa nagsalig sa ilang kaugalingong salabutan, sa ilang mga 
kalagdaan ug mga kredo, ug uban pa, nga nanag-angkon, nga "Ang Pulong sa 
Dios dili tanan tinuod, nga ang uban Niini dinihogan ug ang uban dili." 
Unsaon mo man pagtoo sa Biblia, kong ang uban Niini linamdagan ug ang 
uban niini dili? Kong ang usa-kong ang usa ka pulong sayup, nan ang 
kinatibuk-ang butang mahimong sayup. Kinahanglan nga husto gayud ang 
tanan, husto kaayo. 
51  Ug ang uban pa niining gitawag nga binalit-ad nga pagpanudlo sa mga 
tulonghaan sa Biblia sa kaalam sa tawo, gipangdugang, ug unya manahiusa 
sila ug magbutang ug usa ka hunta sa mga katawhan, ug moingon, "Karon, 
paminaw, kong bahin sa mga adlaw sa mga milagro, kini alang iamang sa mga 
apostoles." Ug daghang mga kalalaken-an gimbut-an sa obispo o sa 
kadagkuan, ang atua didto ug moingon, "Hinuon, kong uyonan ko siya, siguro 
gayud ipahihina ako sunod sa iyang katungdanan." Tan-awa, ug unya magsalig 
ka na sa imong kaugalingong salabutan, inay nga mobarug unta sa inyong 
duha ka tiil alang sa Pulong sa Dios. Mao kanay nagdala niining mga butanga. 
52  Sa milabayng panahon, dihay tawo... Samtang nakiglantugi ako bahin 
sa bulohisan. Ug giingnan nila ako, nga nagaingon, "Aha, ang imong mga 
piniyalan dili lain kondili mga pahoy, maoy akong pagtoo." 
53 Gitubag ko, nga "Kong anaa man akoy piniyalan diha sa hunta, nga 
nagbaton ug lahi nga panghunahuna, ug dili makabarug, ug (dili ko tagdon 
bisan kung kinsay nagsulti niini)magpahayag sa iyang kaugalingong 
panglantaw bahin niini, nan palagpoton ko siya gikan sa hunta." Oo, sir. Bisan 
pa kung kini kasupak sa akong pagtoo, gusto ko nga iyang ipahayag kung 
unsay iyang gihunahuna nga maayo. Mao kanay akong tuyo nga gibutang ko 
siya diha, nakita mo ba kung unsay iyang gisulti bahin niini. Apan nagbaton ta 
niana. 
54  Himatikdi, nga si Jesus nag-ingon diha sa San Juan 10, "Ang Akong 
camero nakaila sa Akong Tingog. Ang Akong Tingog gikapamatud-an na 
kanila nga maoy tinuod. Giparnatud-an na Kini nga kana maoy Akong 
Tingog." Karon, ug karon, himatikdi, kay wala sila itugyan sa pagsunod sa 
laing tingog. Dili gayud. "Ang Akong camero nakaila sa Akong Tingog, ug sa 
langyaw sila dili mosunod." Sa laing pagkasulti, dili sila makasabot sa usa ka 
tiyolohikanhong tingog nga nanudlo supak sa Pulong. Ang camero dili 
makasabot niana maingon sa agila, sa miaging gab ii, nga makasabot sa kakak 
sa himungaan. Dili gayud sila makasabot niini, tungod kay agila man siya. Ug 
sama ra niana ang usa ka tinuod nga natawo pag-usab nga anak sa Dios, mao 
ray ilang hisabtan ang mga butang nga iya sa Dios. 
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55 Karon, mahimong may moingon, "Nan, karon paminaw, kini maoy 
mahimo mong buhaton, nagtoo ko. Kini, tungod kay nagtoo ko nga dili niining 
paagiha. Nagtoo ako nga ang mga adlaw sa mga milagro nangagi na. Dili ako 
motoo nga kana usa ka Langitnong kaayohan. Dili ako motoo niini." Karon, 
ang usa ka tinuod nga natawo pag-usab nga Cristohanon, dili kana mopabilin 
sa iyang mga dalunggan; tungod kay dili gayud siya makasabot niini. Ug 
unsaon man sa usa ka tawo nga nagtoo sa Dios, ug makabasa sa Biblia ng 
makakita nga Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa 
kahangturan, ang pagdawat nianang mga butanga, dili ako makasabot niini. 
Busa dili gayud sila magsalig sa ilang kaugalingong salabutan. 
56  Sama sa u—usa ka batao Kuhaa ang usa ka bata, ug siya nga 
gipanganak ug pahigdaa siya sa dughan sa iyang inahan, ug makasuso .gikan 
kaniya ug mainit nga gatas, samtang ipauraray ang iyang garnayng ulo diha sa 
iyang dughan, bisan kung pipila lang siya ka oras. Usa o diha ba ka ad law, ug 
kuhaa siya gikan sa iyang inahan ug ihatag ngadto sa dili niya inahan, 
mamatidpatid siya ug mosinggit. Dili mao ang iyang inahan. Tan-awa, anaa na 
dayon siyay nahibaw-an bahin niya tungod kay kabahin man siya niining 
inahana, ug ang kinaiyahan maoy naghatag kaniya sa paagi sa pagpakaila sa 
kaugalingon niyang nanay. 
57  Ug kong ang kinaiyahan mihatag man gani sa bata aron makaila sa 
inahan niini, diin didto kini matawo, unsa pa kaha ka labaw pa kaniya nga 
anak sa Dios nga natawo pinaagi sa Espiritu sa Dios. Makaila siya sa iyang 
Mama. Makaila siya, tungod kay gipanganak man siya sa Pulong, ug 
makasabot siya sa Pulong. Ibutang siya sa laing dapit, sa pagkatinuod dili 
siya~ili siya mahimutang, mogawas gayud siya pagdali kutob sa iyang 
mahimo. Tungod kay siya, wala siya magsalig sa... 
58  Mahimong adunay moingon, "Karon, kadali lang, pinangga, karon, moo na 
kini ang imong inahan." Dili mao kana ang iyang inahan, tungod kay anaa na 
siyay paagi sa pagpakaila tungod kay kabahin man siya ning inahana, mao 
kana ang iyang inahan; walay si bisan kinsa nga makakuha sa iyang dapit. 
Nakaila siya sa kaugaIingon niyang inahan. 
59  Himatikdi kung nganong—kung nganong ingon man gayud kini niini, 
tungod kay ang Dios nagbuhat sa tanang mga butang sumaIa sa iyang matang, 
ang baka sumala sa iyang matang. Sa makadaghan diha sa pagpanghipos sa 
mga baka, among dad-on tibuok panon sa mga baka ug ang mga nati niini; 
natingala kog daku kaayo kung giunsa nila pagpakaila sa ilang kaugalingong 
inahan. Karon, manglugsong si-sila gikan sa mga kabukiran, nanagsagol ang 
mga baka. A—a—ang baka uban sa iyang nati, tingalig bation nag kagutom 
ang nati mosuso siya sa laing inahan, kong gigutom na siya kaayo; apan kung 
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sa Kabuntagon, ang Rosas sa Saron, ang Lireo sa Kapatagan, Gamut ug 
Kaliwat ni David; umanhi ka, Ginoong Dios, ang mao sa gihapon kagahapon, 
karon, ug hangtud sa kahangturan. 
196  Panalangini kining panon sa katawhan, Ginoo. Kining... [Walay sulod 
sa teyp--Ed.] nangandam kami sa pagsugod ugma. Ania kami gamayng tigum 
dinhi, ug gipanalanginan Mo kami niini. Imong gipadayag ang Imong 
kaugalingon kanamo. Nag-arnpo ako, Dios, nga ipadayon Mo ang pagpaila sa 
Imong kaugalingon kanamo. Panalangini karni ning gabhiona. Tabangi karni 
karon. Kabus karni nga mga katawhan. 
197  Ug, Ginoo, nasayud Ka nga dili ko gustong mangasaba sa mga tawo, 
apan unsaon ko man sa pagpakahilum nianang balaang dinilaab? Dili ko 
gustong buhaton kana, Ginoo. Nahibalo Ka sa akong kinabuhi, sa akong 
kasingkasing. Kinahanglan nga buhaton ko kini. Ug nangarnuyo ako, Dios, 
nga tabangan Mo ako sa pabuhat niini. Hatagi larnang akog grasya, ug ayaw 
itugot nga magsalig ako sa akong kaugalingong salabutan, kondili pasaliga ako 
diha sa Imong saad. Sa Ngalan ni Jesus. Amen. 
198  Buot ko, nga ang matag usa kaninyo maghilum kadali. Dinhi niining 
panon sa katawhan, anaay mga lalake ug babaye nga naglingkud, sa walay 
duhaduha, mga masakiton. Pila man ang ania dinhi nga masakiton ug nanag-
antus, ipataas ang inyong mga kamot, ug ingna, ''Nagkinahanglan ako sa 
Dios"? Ipataas ang inyong mga kamot karon, ''Nagkinahanglan ako sa Dios." 
199  Karon, wala ako makaila sa kadaghanan kaninyo mga katawhan. 
Nakaila ako niining tulo ka mga lalake nga ania dinhi naglingkud. Nakaila ako 
kang Mr. Dauch ug sa iyang asawa nga ania dinhi naglingkud. Nag-nagtoo ako 
nga si Sister Moore kini. Wa ko makasiguro. Husto ba, Sister Moore? Sa 
gawas niana, nagtoo ako nga mao. o si Igsoong Mike, ug diha sa tablado. Sum 
ala, sa akong makita, nga akong kaila. 
200  Apan ang langitnong Amahan Kinsa nagsaad, ug niining adlawa Iyang 
paluyohan ang Iyang kaugalingon dinhi niini panahona, sama gayud sa Iyang 
gibuhat didto sa Sodoma... Iya ba kining gisaad? Sa pagpadayag sa Iyang 
kaugalingon? Motoo ba kamo niana? 
201  Karon, kong moampo kamo, ug pinaagi sa pagtoo... Karon, ayaw 
pagpangatarungan, nga "Unsaon ko man paghikap Kaniya ingon nga Labawng 
Sacerdote?" 
202  Karon, ang Biblia nag-ingon, sa Bag-ong Tugon; Siya usa ka Labawng 
Sacerdote karon. Iyang gipadayon ang pagka-Labawng Sacerdote sumala sa 
han-ay ni Melquisedec. Siya mao ang Labawng Sacerdote sa kahanturan. 
Walay laing Labawng Sacerdote gawas Kaniya, walay laing tigpataliwala tali 
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pinaagi sa mga pangatarungan, kondili pinaagi sa sugo. Halleluia. Wa ako 
magsalig... Moingon kamo, "Kalim-ag-lima na ka tuig ang imong idad." Bisan 
pag kasiyamag-lima pa ko, dili makahuloganon kana. Sa gihapon mao ra Siya 
nga Dios nga nag-uban kang Abraham. Oo, sir. Ayaw pagsalig sa kaugalingon 
mong salabutan. 
191  Ug sa nahiabot na ang ilhanan, ug gisundan sa Tingog, ug ang mga 
kasimbahanan misugod sa pagsalikway kanako ug gitakpan ang ilang mga 
pultahan pinaagi sa doctrina, ug bisan kinsa maisugon nga miatubang kanako 
aron mosulti nga kini husto o sayup. Akong gihagit ang matag usa kanila. Uh-
huh. Dili ingon nga batid, apan tungod kay nasayud ako sa akong gibarugan. 
Nakita mo? Husto kana. Unsa may ilang gibuhat? Unsa may ilang gibuhat? 
IIang gisirhan ang matag pultahan. "Karon, unsa may inyong buhaton?" 
192  Sa miaging adlaw, didto sa ibabaw sa bukid, didto nagtidog ako. 
Matud ko, "Ginoo, usa na lang ka pultahan ang binuksan ang naangkon ko 
dinhi sa tibuok nasud, sumala sa akong hingbaw-an; mao kanang Phoenix, 
Arizona, mao na lamang ang akong naangkon." Ug dayon milugsong ako 
gikan sa bukid. Sarna ka tin-aw sa sinultihan sa usa ka tawo ang akong 
nadungog, nga nagaingon, "Nan unsa man kana kanimo? Sumunod ka 
Kanako." Amen. Dili na sa kaugalingon kong salabutan. Sa Iyang saad misalig 
ako. 
193  Oh, higala, ayaw pagsalig sa pangatarungan. Kay sa ingon 
makasinggit ka, uban kang Eddie Perronett kanhi. 
  Himaya sa gahum sa Ngalan ni Jesus! 
  Sugoa ang mga anghel sa pagyukbo; 
  Dad-a ang mutyang harianon, 
  Ug Kaniya nga Ginoo sa tanan 
   ipurongpurong; 
  Koronahan Siya nga Ginoo sa tanan. 
194  Husto kana. Ayaw pagsalig sa unsay imong gihunahuna, sa unsay 
gihunahuna sa uban. Pinaagi sa pagtoo dawata ang saad sa Dios. Buhaton mo 
ba kini? Karon, dili kay kung mobuhat ba kaha arig uban niini, bisan pa kung 
dili sila mobuhat niini, apan ikaw? Unsaon mo man kining si Jesus nga 
ginganlag Cristo, unsa may nakapabantog sa Iyang kaugalingon niining 
adlawa, sarna ba sa Iyang gibuhat niadtong adlawa? Motoo ka ba Kaniya? 
195 Mag-ampo ta: Ginoong Jesus, Hari sa mga hari, Ginoo sa mga ginoo, Dios 
sa mga dios, Dios sa tanang mga gamhanan; ang Sinugdan, ang Katapusan; 
ang Alfa, Omega, ang Sinugdan ug ang Katapusan; ang Mahayag nga Bituon 
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pahunongon namo sila, diha sa sibsibanan, kadtong maong inahan mosugod 
pagpangita diha sa panon sa mga baka ug mga nati hangtud nga iyang makita 
ang iyang kaugalingon, ug ang nati motagbo ngadto sa iyang inahan. Makaila 
kini sa matin-aw nga gamayng tiyabaw niya. Ug moinga siya alang niadtong 
natiha, ug ang laing inahan moinga usab hangtud nga dili mo na gani 
hidunggan ang kaugalingon mo, apan kadtong gamayng nati mangita niadtong 
tawag sa inahan niini, tungod kay kini kabahin man sa maong inahan. 
60  Ug ang usa ka natawo pag-usab nga Cristohanon gikan sa langit, siya 
kabahin niining Pulonga. Husto gayud. Sa laing inahan dili siya mosunod. 
Tungod kay kabahin man siya sa Pulong. Magpabilin gayud siya sa Pulong. 
"Kong ang trumpeta dili man mohatag ug tin-aw nga paningog, nan kinsa may 
mangandam sa iyang kaugalingon alang sa gubat?" matud ni Pablo. Siya 
makaila sa tingog sa Pulong. Himatikdi kung—kung nganong ingon man niini, 
tungod kay ang ginahin nang daan nga kamot sa Dios nagsunod kanila. 
Nasayud siya nga siya gimbut-an nang daan; nga anaa na siya sa Kamatuoran 
sa Maayong Balita. Nahibalo siya nga gipanganak siya sa Espiritu sa Dios. 
Siya nahibalo nga ang Espiritu sa Dios dili gayud molimud sa Pulong sa Dios, 
ug busa, sa mga langyaw siya dili gayud mosunod. Himatikdi karon.. . 
61 Akong gitan-aw pagbalik kining akong sinulat dinhi. Milapas na a-ako 
niini, apan akong gitan-aw ang gibasa ko nga Kasulatan, ug ako ra kining 
balikan paghisgot. Himatikdi kung giunsa sa Iyang kaugalingong pinili nang 
daan nga camero ang pagsunod Kaniya, dinhi niining mga adlaw sa bantugang 
mga batid sa tiyolohiya nga ania kanato sukad. Nanagpanungha sila, tungod 
kay sila nakaila man Kaniya. Nahibalo sila kung unsay gisaad sa Pulong alang 
niadtong adlawa. Nahibalo sila kung sa unsa mahisama ang Mesiyas kung 
moabot na Siya. Ug si Simon Pedro miduol Kaniya, nga usa pa ka "Simon" 
kanhi. 
62  Ug si Andres misugilon kaniya bahin niana. "Kining Tawhana mao 
ang Mesiyas." Hinuon, si Simon, dayag kaayo, nga tingalig may pagkagahig 
ulo, ug wala siya moadto. Apan samtang naglakaw pa siya paingon sa 
Presencia ni Jesus, sa dihang miingon si Jesus, "Ang imong ngalan mao si 
Simon, ug 
ikaw mao ang anak ni Jonas." Karon, nasayud ta nga gisultihan ni Jesus ang 
Iyang mga apostoles nga Siya nakaila kanila, ug Siya-sa wala matukod ang 
kalibutan. Sila mao ang mga kinaiya sa Iyang hunahuna. 
63  Busa, sanglit kay ang maong binhi naglungtad man kaniya, ug 
nahibalo siya nga ang Pulong nag-ingon ug nagsaad nga ang Mesiyas usa ka 
profeta. Ug sa iyang pagkakita niana, tapos na siya sa iyang pagpangisda. Ug 
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usab nasayud siya nga iyang ihulog ang iyang mga pukot, tungod kay mo-
molakaw man siya ug mahimong mangingisdag tawo. 
64  Tungod kay karon didto may uban nga nagtindog, nga nakakita sa 
samang butang nga nahitabo, ug gitawag kini nga daotang espiritu. Mao kadto 
ang mga batid sa tiyolohiya, tungod kay dili man kadto sibo sa ilang 
tiyolohikanhong gipanudlo. Ug ila kining gidumilian, tungod kay nagsalig man 
sila sa ilang kaugalingong salabutan, pinaagi sa ilang doctrina; sa dihang 
miabot si JesuCristo diha sa katumanan sa Pulong nga gisaad, ug naghingapin 
ang ilang pagkabuta nga di makakita niini. Nagsalig sila diha sa unsay giingon 
sa mga kaparian, ug kung unsay giingon sa simbahan, inay nga diha unya sa 
unsay giingon sa Dios. 
65  Karon, gibadlong sila ni Jesus tungod niini. Siya miingon, "Susiha 
ninyo ang mga Kasulatan, kay diha Kanila makabaton kamo sa Kinabuhing 
Dayon. Ug mao Kana Sila ang nagpanghimatuod Kanako. Kining mga 
Kasulatan nga gipasusi Ko kaninyo, sila maoy magtug-an kaninyo kung kinsa 
Ako." 
66  Apan dili sila mosalig sa unsay gisulti sa Pulong, hinonoa maoy ilang 
gisaligan kung unsa ang ilang salabutan. Sila nanagsalig sa ilang kaugalingong 
salabutan. Ug ang Kasulatan nagtug-an kanato nga sila mga tinaptapan. Ang 
taptap sa ilang kaugalingong tiyolohiya maoy nagbuta kanila. Kamo moingon, 
"Igsoong Branham, unsa may imong nahuman?" 
67  Mao lang kini ang akong nakab-ot. Kanang butang nga mitumaw na 
usab, hangtud nga ang mga kalalaken-an ug mga kababayen-an ug mga 
katawhan mosalig na sa usa ka simbahan nga ilang gisudlan ug gipasakopan, 
bisan kung unsay pay gisulti sa Pulong sa Dios bahin niini. Mopadayon gayud 
sila uban niana, nga magsalig sa ilang kaugalingong salabutan, ug ilimud ang 
Pulong sa Dios, maingon sa wala gayud Kini (wala) sukad mahisulat. Mao 
kana ang wala moturok nga binhi sa tawhonong kinabuhi. Nagbaton kini sa 
lawasnong kinabuhi, apan walay espirituhanong kinabuhi sa sulod niini aron 
maoy banhawon. Ang taptap milabaw sa ilang nawong. 
68  Karon, himatikdi, kay nagbaton silag ilang kaugalingong 
panghunahuna kong unsa gayud ang Dios, nagbaton silag kaugalingon 
pangagpas kung unsa gayud ang Mesiyas. Apan ang Pulong nag-ingon kung 
unsa gayud ang Mesiyas. Karon, tan-awa, kay anaa silay kaugalingon pagsabot 
kung unsa gayud Siya. Sa walay duhaduha mao kini ang unsay giingon sa 
labawng sacerdote, "Ang tanan kong kaparian nga ilalum kanako, karon inig-
abot na sa Mesiyas... Aniay atong gitukod nga dakung templo dinhi. Atong 
gibuhat kining tanan. Ug ang Biblia nag-ingon, 'Sa kalit moabot Siya diha sa 
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tanang panahon ug nagdaot. Ang mga doctor mibalibad na kaniya. Diha lang 
kutob ang salabutan nga ilang naangkon. 
183  Apan miingon siya, pinaagi sa pagtoo, Walay Kasulatan nga nagsugo 
kaniya sa pagbuhat niana. Apan miingon siya, "Kong makahikap lang ako sa 
sidsid sa Iyang sinina, mamaayo gayud ako," ug miyuhot siya ug gihikap Siya. 
Ug unya mibalik siya, ug milingkud. 
184  Ug miliraw si Jesus ug miingon, "Kinsa may mihikap Kanako?" Ug 
miliso Siya hangtud nga nakita Niya siya. Iyang gisultihan siya bahin sa iyang 
talinugo. 
185  Ug sukad niadtong higayona gibati niya sa iyang kaugalingong lawas. 
Wala siya makasiguro dayon niini, apan nabati kini niya sa iyang 
kaugalingong lawas nga ang iyang talinugo mihunong na. Wala gayud siya 
mangatarungan, kong ang doctor mibalibad na man kaniya, unsa pa may 
mahimo sa ubang butang kaniya? Wa gayud siya mosulay sa 
pagpangatarungan, kondili miadto siya sa pagtoo. 
186  Karon, ang Biblia nag-ingon nga Siya mao ang Labawng Sacerdote 
karon, nga mobati sa pagkaluoy sa atong mga kaluyahon. Husto ba kana? 
Ayawg pangitag rason, nga magaingon, "Oh, kana maoy... " Siya nagaingon 
nga karon mao kana Siya karon. Siya karon mao ang Labawng Sacerdote nga 
mobati sa ug kaluoy sa atong mga kaluyahon. Mao sa gihapon kagahapon, 
karon, ug hangtud sa kahangturan. 
187  Unsa may inyong paghunahuna samtang didto pa ako ingon nga usa ka 
magwawali sa Baptist, ug ang Manulonda sa Ginoo mipakita kanako didto ug 
nagsugo kanako sa pagbuhat niining akong ginabuhat karon? Aha, matud sa 
akong pastor, ''Nabuang ka na. Aha, gidaman ka, ikaw..." giingnan ko, "Maayo 
pay kuhaon mo ang akong lesensiya karon." 
188  Karon, siya miingon, "Unsaon mo sa paghimo niini nga wala ka may 
gani edukasyon sa gramatika, ang pagwali sa tibuok kalibutan? Unsaon mo 
man pag-ampo sa mga hari ug mga halangdon, nga dili ka—ka—ka man gani 
makamao mogamit ug hustong gramatika?" 
189  Wa ko magsalig sa akong gramatika. Wa ko magsalig sa bisag un sang 
abilidad nga akong naangkon. Gisugo ako. Halleluia. Ug dili ako moadto aron 
makiglalis. 
190  Kong ang pagpangatarungan pa maoy akong gipaminaw, tingalig mga 
linibo na ka mga katawhan ang nangamatay sa milabayng mga katuigan. Apan 
maoy akong gidala ang Mensahe nga tukma sa Iyang giingon, libot ug libot sa 
tibuok kalibutan. Ug mobalik na usab ako, pinaagi sa grasya sa Dios, dili 
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pagpasundayag sa Espiritu Santo, nga sa ingon makasalig ka-kamo sa Pulong 
sa Dios." Amen. Miingon, "Kong aduna may Manulonda ng gikan sa langit 
ang moanha, nga mowali sa bisan unsang butang, ipatunglo siya," mga taga 
Galacia 1 :8. Husto kana. Dili, sir. Wala gayud siya. 
177  Ang gamayng babaye didto sa atabay, usa siya ka makihilawason. 
Apan nasayud siya nga ang mga kasimbahanan mipalagpot kaniya. Ug, wala 
gayud siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan sa dihang gikakita niya 
kini Usa didto sa atabay, kinsa mitug-an kaniya sa tanang mga sala nga iyang 
nabuhat; ug midalagan siya ngadto sa siyudad. Karon, dili kadto maayo alang 
sa usa ka babaye ang pagbuhat niana, sa pag-adto aron mosultig mga butang, 
tungod kay usa man siya ka bigaon. Apan sa pagkahinagbo niya kang Jesus, 
wala gayud siya mosalig sa salabutan sa mga katawhan, niadtong mga adlawa. 
Miduol siya, ug miingon, "Dali, tan-awa ang usa ka Tawo Kinsa mitug-an 
kanako sa mga butang nga akong nabuhat. Dili ba kini mao ang Mesiyas?" 
Wala gayud siya magsalig sa iyang salabutan. Wala. 
178  Si birhin Maria, sa dihang gikakita siya ni Angel Gabrel ug gisultihan 
siya nga magsamkon siyag usa ka bata sa walay pagkasayud ug usa ka lalake... 
Whew. Wala gayud sukad. Wala gayud siya magsalig sa iyang kaugalingong 
salabutan, nga ang usa ka babaye dili gayud makabaton ug anak kung walay u-
usa ka bana. Wala gayud siya magsalig niana. Hinonoa miingon siya, "Ania 
ang ulipon sa Ginoo; mamatuman kini kanako sumala sa Imong Pulong." Wala 
siya moingon, "Unsaon ko man sa pagkahimo niini? Ug kanus-a man kini 
mahitabo? Ug unsaon man sa pagkahitabo niini?" 
1 79  Ang Angel miingon; "Ang Espiritu Santo magalandong saibabaw 
nimo; ug kanang balaang Butang matawo gikan kanimo ug pagatawgon nga 
Anak sa Dios." 
180 Siya miingon, "Ania ang ulipon sa Ginoo." Waka niya gamita ang iyang 
pangatarungan, nga nagaingon dili kini mahitabo. Hinuon miingon siya, "Ania 
ang ulipon sa Ginoo." Husto kana. 
181  Himatikdi. A—ang babaye nga may talinugo, gisultihan siya sa doctor, 
nga nagaingon, "Wala nay paglaum." Nagasto niya ang tanan niyang 
katigayonan, sa tanan mga doctor, ug walay usa kanila nga nakatabang kaniya. 
Ug wala gayud siya magsalig niana. Sa dihang si Jesus... Miyuhot siya sa 
panon sa katawhan, ug miingon siya, "nagtoo ako nga kong makahikap lang sa 
sinina nianang Tawhana, mamaayo gayud ako." Mipadayon gayud siya. 
182  "Karon, paabota, kay ang doctor nag-ingon, 'Dili ka na gayud maayo.'" 
Gitalinug-an na siya sa daghang mga katuigan. Nagkaanam siya kaluya sa 

Ayaw Pagsalig Sa Imong Kaugalingong Salabutan 15 
 
Iyang templo,' ug kining mga butanga. Kung moabot na Siya, ang Mesiyas 
motungas gayud dinhi ug Iyang ipaila ang Iyang kaugalingon kanato, ug 
moingon, 'Ako mao ang Mesiyas. Miabot na Ako. Ako mao kadtong Mesiyas 
nga inyong gipaabot.'" Nan, kung moabot na Siya, moabot Siya nga sahi sa 
nga kahimtang gikan sa ilang pagtoo nga ingon niana, wala na sila makaila 
Kaniya. Wala gani sila makaila kung Kinsa Siya. Apan ang Iyang. .. 
69  Ug unsa kaha kung dunay nagpakaaron ingnon nga moadto didto ug 
moingon, "Ako mao ang Mesiyas. Ako mao si Doctor Talpulano''? Ila gayud 
kining dawaton. 
70  Apan sa pagduol nila sa usa ka Tawo nga natawo uban sa nagpaluyong 
kangitngit Kaniya, walay edukasyon nga Iyang hingkat-onan sa bisan unsang 
tulonghaan, walay seminaryo nga Iyang naadtoan, walay kard alang sa 
pagpakigkauban; apan Siya mao ang hubad sa Pulong sa Dios nga nadayag. 
"Ang mga buhat, nga Akong gibuhat maoy magtug-an kaninyo kung Kinsa 
Ako. Kong wala ko man buhata ang mga buhat nga gisaad ang Akong 
pagabuhaton, nan ayaw kamo pagtoo kanako." 
71  Ug dili ba kana mahimong sundon ta karon? Sa pag-abot sa Espiritu 
Santo, ilang gipanginguha sa pagpadapat ngadto sa laing panahon, sa Iyang 
paghiabot diha sa pagpamuhat ug sa pagpasundayag sa Iyang gahum sa 
Kinabuhing Dayon, gi13wag kini sa mga ka13whan nga u—usa ka linuog nga 
fanatisismo. Ngano man? Tungod kay nagsalig man sila sa ilang kaugalingong 
salabutan ug dili sa Pulong sa Ginoo. Nasayud kamo nga kana maoy tinuod. 
72  Ang ilhanan, nga ang Kaugalingong hubad sa Dios mao ang 
pagpadayag sa saad. Mahimong isulti ko kini, ug himuong tin-awon ug 
diyotay. Kung isulti sa Dios ang Pulong, wala na Siya magkinahanglan kang 
bisan kinsa, o kang bisan kinsang babaye, o walay si bisan kinsa pa nga 
moingon kung unsay ipasabot Niana. Kung moingon Siya.. . 
73  Nan, moingon kamo, "mao kini ang buot ipasabot sa Dios." Ang 
ipasabot sa Dios kung unsay Iyang giingon. Nakita mo? 
74  Karon, unsaon man Niya paghubad ang Iyang Kaugalingong Pulong? 
Pinaagi sa pagtuman Niini. Ang Biblia nag-ingon, "Usa ka ulay magsamkon"; 
ug nagsamkon siya. Wala na kadto magkinahanglan sa bisan unsay ihubad. 
Ang Dios nag-ingon, "Maanaay kahayag," ug dihay kahayag. Wa na kadto 
magkinahanglan ug hubad. 
75  Ang Dios miingon pa, nga sa katapusang mga adlaw Iyang ibubo ang 
Iyang Espiritu sa tanang unod, ug Iyang gibuhat kini. Wa na kadto 
magkinahanglan pag hubad. Nagkinahanglan lang kana sa pagdawat, sa mga 
tawo nga modawat kung unsay gibuhat sa Dios. Wa na kini magkinahanglan 
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ug hubad. Ang Dios maoy maghubad sa Iyang kaugalingong Pulong. Ang Dios 
nagsaad sa mga butang nga atong makita adlaw adlaw, nga Iya kining 
pagabuhaton sa katapusang adlaw. 
76  Ang mga katawhan karon, sarna sa kaniadto, nagsalig sila sa ilang 
kaugalingong salabutan. "Ang akong pastor nag-ingon nga fanatisismo kana." 
Apan ang Biblia nag-ingon nga mahitabo gayud kini. Kang kinsa mang 
salabotan ang inyong saligan? 
77  Ang Biblia nagsaad nga sa katapusang mga adlaw, ang Panahon sa 
iglesia sa Laodicea mahimong bahandianon, ug may igong-o dili makulangan 
sa ilang kaugalingon, "Ako dato. Walay nakulang kanako. Naglingkud ako 
ingon nga usa ka rayna." Ug dato siya. Ug Siya miingon, "Wala ka masayud 
niini nga ikaw usa ka makaluluoy." Karon, mao kana ang kinatibuk-ang 
panahon sa iglesia, ang iglesia. "Ngadto sa iglesia sa Laodicea, ikaw hubo, 
buta, kabus, makalolooy, ug wala masayud niini." Naglingkud sa iyang mga 
bahandi, tinagpulo ka mga linibo piloon pa ang tinagpulo ka mga linibo, ug 
mga linibo ang membro, ang bahandi sa kalibutan halos anaa tanan sa iyang 
kamot. Ilang gitigum kining tanan-uban sa iglesia Catolika ug sa mga 
Protestante usab, samtang nanagkuyogay sila, ilang nakuha ang bahandi sa 
kalibutan. 
78  Hapit na ta mahugno, kining nasura. Nanghulam ta ug buhis nga 
pagabayran sulod sa kap-atan ka mga katuigan sukad karon. Ang gamay kong 
apo, kong malangan.pa man si Jesus, ang buhis nga iyang bayran kung 
magkap-atan na ang iyang idad, ato na kining gigasto karon, sa pagpadala ug 
hinabang sa langyawng kanasuran, aron mopalit sa pagpakigkauban; samtang 
ang atong kaugalingong mga Indian ug uban pa nanaghimalatyon. Dili 
kinahanglang paliton mo ang pagpakigkauban. Dili ka makapalit ug higala. 
Dili, apan mao kanay atong gibuhat. Mao kana ang atong pagkabutang, 
pabuhison ang mga katawhan sa tanan nga ilang maangkon, buhis, buhis, 
buhis. Ug dili ta gayud makalingkawas sa utang sa gubat su-sulod sa gatusan 
ka mga katuigan pa, mao kanay akong pagtoo, nga nahitambog na kita niini 
pinaagi sa mga pilitiko. Ug karon dili unta ta maingon nianang kahimtanga. 
Dili ta gayud angayan nga maingon nianang pagkabutanga. 
79  Apan ang mga kasimbahan mismo maoy nangahimong dato. "Ang 
mga bahandi sa kalibutan," matud sa Biblia, "anaa sa iglesia Catolika." Mao 
kanay hinungdan nga ang Russia mogukod kaniya, oh nga gisalikway sa 
Russia. Mao kana ang lintunganay sa komunista, tungod kay ang iglesia 
nagtudlo mahimong si kinsa, dili sila ubos kay sa unsay sa kalibutan. 
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pagluwas sa Iyang kaugalingon." Tan-awa, wa gayud siya masayud nga diha 
sa Kasulatan Siya motindog aron pagkuha sa sarnang dapit. 
173 Ni ang mga katawhan karon nakasabot kung un sa nang kahimtanga 
diin anaa sila mahimutang. Natudlo kini alang sa iglesia sa Laodicea nga 
maingon niana ang kahimtang, nga isalikway si Cristo diha sa gawas, ug 
nagtuktok Siya, nangandoy nga makabalik pagsulod, (Gituktok ni Igsoong 
Branharn ang pulpito-Ed.], dili moduyog bisag asa. Niining adlawa karon 
Iyang giparnatud-an ang Pulong, sarna sa Iyang gibuhat sa matag-adlaw, ug 
dihadiha mitalikud sila gikan niini. Nagsalig sila sa ilang kaugalingong 
salabutan, ma-mao lang kana ang anaa niini. 
174  O, tingalig kaha, ingnon ta niini nga-nga nagtoo siya tingali nga kong 
iyang ikabaligya sa Cristo ug katloan ka buok salapi, aha, mamahimo na na 
siyang kauban sa inilang mga denominasyon niadtong adlawa, ang mga 
Fariseo ug mga Saduceo. Makaingon siya, "Karon, kadali lang, bahala na Siya 
sa Iyang kaugalingon. Basta lang nga makakwarta ako, ingon sa daw u-usa ka 
bayad sa pagpahulay, sarna kaniadto. Ug unya, usab, tingalig mahimo akong 
inila niining dagkung mga kasimbahanan karon, kong itugyan ko Siya ngadto 
kanila." Nakita mo? Misalig gayud siya sa iyang kaugalingong salabutan, inay 
nga sa salabutan niadtong gipaluyohan nga Pulong sa Dios, ug iyang gibuhat 
kang Jesus ang unsay giingon sa mga Kasulatan nga iyang pagabuhaton. 
175  Ug karon, ang iglesia sa kalibutan misalikway kang Cristo niining 
katapusang mga adlaw, sibo gayud sa giingon sa Libro sa Pinadayag nga ila 
kining pagabuhaton. Mao na usab kini ang espiritu ni Judas diha sa dagway sa 
iglesia, "Nagbaton sa dagway sa pagkadiosnon, apan nagapanghimakak sa 
Pulong." Nakita mo? Husto kana. Karon, oh, intawon, unsa may nilungtaran 
niini? Kamatayon, sama sa gibuhat niini kang Eva. Ug mao kini pagabuhaton 
ngadto sa uban kinsa mosulay sa pagtuis sa Pulong sa Dios ug magasalig sa 
ilang kaugalingong salabutan. Bisan hangtud karon ilang gibaligya, dili sa 
katloan ka buok nga salapi, kondili aron mangahimong, oh, mga inilang 
opisyal, sa mga kasinatian sa seminaryo. Wala ba kini magkantidad ug katloan 
ka buok nga salapi, apan bisan pa niana ila kining gibaligya, gibaligya ang 
ilang salabutan sa Dios ngadto sa mga butang nga ingon niana. 
176  Unsa ka lahi ra kay sa bantugang si San Pablo, nga nagbaton sa 
daghang kaalam nga iyang ikapangandak. Apan miingon siya, "Akong 
gisalikway ang tanang mga butang sa akong pagpangatarungan. Akong 
gikahinagbo ang Haligi nga Kalayo usa niana ka adlaw didto sa dalan sa 
Damascus." Ug miingon siya, "Wala ako moanhi kaninyo uban sa hinashasang 
pulong, tungod kay kung buhaton ko man, nan maoy inyong gisaligan ang 
tawhonong salabotan. Apan mianhi ako kaninyo diha sa gahum ug 
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mga kaparian ug sa labawng mga pari, ug hinganlan sila nga pinaputi nga mga 
bungbong ug uban pa. Dili gayud sila makapanagna nga batok kanila. 
Mahisama ra gayud unta sila uban sa modernong mga profeta, nga mouyon, 
luho nga binistihan, ug anaa sa rnga palacio sa hari. 
167  Unsa kaha kong si Juan misulay pa pagsalig sa iyang kaugalingong 
salabutan? Apan nagalakaw gayud siya nga matarung. 
168 Sila miingon, "Karon, kadali lang, Juan, ayaw gayud pagwali nianang 
kaminyoon ug panagbulag." Milakaw siya paingon kang Herodes. .. ?.. ug siya 
miingon, "Dili makatarunganon alang kanimo ang pag-angkon kaniya." oo, sir. 
169  Miingon, ''Nan, nakaila ka ba kung kinsa kadto? Mao kadto ang 
Procla..." "Wa koy labot kung kinsa man kini." Wala siya magsalig. 
170 Siya miingon, "Karon, nasayud ka ba nga wala kay kaarangan. Taga 
dinhi ra ka niining kaawaawan. Ang asosasyon dili modawat kanimo, kung 
ingon niana ang imong linihokan." Wala siya manginlabot bahin sa unsang 
asosasyon. Wala gayud siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan, kondili 
sa salabutan sa Dios. Tinuod gayud. 
171 Dihay usa ka tawo nga nagsalig sa iyang kaugalingong salabutan, ug 
ang iyang ngalan mao si Judas Iscariote. Oh, siya... Wala ko makita kung 
giunsa niya pagbuhat niini. Milakaw siya nga miatubang kang Cristo, sarna sa 
gibuhat ni Eva sa sinugdan. Nakakita siya sa kalig-onan; iyang nakita ang Dios 
sa dagway, sarna sa gibuhat ni Eva sa kabugnaw sa kagabhion. Si nakasud-ong 
kang Cristo diha sa kabugnaw sa kagabhion didto sa garden. Ug si Judas 
naglingkud didto sa kabugnaw sa kagabhion didto sa garden sa Getsemane ug 
sa daghang mga dapit, ug nakakita sa mao rang Cristo; nakadungog sa Iyang 
pagpanudlo, nga nagparnatuod sa Iyang kaugalingon pinaagi sa Pulong, 
nagparnatuod nga mao ang profeta nga gihisgotan ni Moises nga mobarug, ug 
misulti kanila diha sa Kasulatan kung Kinsa Siya, ug bahin niining tanan. Ilang 
nakita kini nga gipanghimatud-an sa Dios, nga mao kadto Siya, ug bisan pa 
niana misalig ra siya iyang kaugalingong salabutan. 
172 Nganong nabuhat man kini niya? Tungod kay wala may siya 
magbaton niini sa unang higayon. Usa siya ka binhi nga wala moturok. Siya 
mao ang anak sa kaalaotan, gipanganak nga alaot, ug mibalik sa pagkaalaot. 
Karon, atong himatikdan. Apan miadto siya, ug tingalig dihay iyang 
gihunahuna sa iyang salabutan. Tingalig nagtoo siya nga si Jesus.. .Hilabihan 
ang iyang pagtahud Kaniya, "Karon, nasayud karno; mahimong ibaligya ko 
Siya ug katloan ka buok nga salapi. Ug kong mahimo ko na, daghan na kog 
kwarta, ug makabuhat na kog bisag unsa pinaagi niana. Ug makahimo Siya sa 
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80  Samtang didto kami sa Finland, samtang kadtong batang lalake 
nabanhaw, didto may nagtindog nga sundalong Russo nga matinahuron, ug 
miingon sila, "Modawat kami ug usa ka Dios nga makabanhaw ug patay." 
81  Nanaghimo tag mga denominasyon, ug mga tulonghaan, u-ug mga 
gambalay, ug nangapakyas sa pagbuhat sa unsay gipabuhat ni Jesus kanato, 
nga mao ang pagwali sa Maayong Balita. Naningkamot ta sa pag-edukar sa 
kalibutaa. Wala gayud Siya mag-ingon, "Edukaha ang kalibutan; ang edukado 
mamaluwas." Kinahanglan nga matawo ka pag-usab, mapuno sa Espiritu. Mao 
kanay hinungdan nga hilabihan ang atong mga kapakyasan. Tan-awa, 
nakabaton ta sa bahandi, nakaangkon tag butang. 
82  Karon, unsa may mahitabo? Ug kung kining maong iglesia, ang 
Concillo sa mga kasimbahanan sa Kalibutan mopadayon, wala ba ninyo 
makita kung 'kinsay mangulo niini? Wala kamong mga Methodist ug mga 
Presbyterian makasabot niana; ang uban pa kaninyo, bisan sa mga Pentecostal? 
Nagingon kamo nga dili kamo mosulod. Mahimong mosulod kamo o kaha 
inyong konhuran ang denominasyon. Usa kanila ang inyong buhaton. Anaa na 
kini sa inyong atubangan. Kinahanglan nga molihok na kamo niini. Usa kini 
gahum, ang marka sa mapintas nga mananap. Mao gayud kana, husto gayud. 
Ang denominasyohon hingpit gayud nga marka sa mapintas nga mananap. 
"Siya mao ang babayeng bigaon; anaa siyay mga anak nga babaye nga 
nagbaligyag dungog." Ug nahibalo kita niana nga mao ang Kamatuoran. Ang 
relihiyong organisado; supak kini sa Pulong, ug anticristo kini sa iyang mga 
pamaagi. Dili ang tanan nga anaa diha anticristo; kondili ang mga pamaagi 
niini, ang sistema anticristo, tungod kay supak man kini sa Pulong sa Dios. 
Ang matag organisadong sistema mao kanang kahimtanga. 
83  Tan-awa ra (Nakita mo?) ug nagsalig kamo sa kaugalingong salabusa 
ilang kaugalingong salabutan, inay nga mosalig unta sa salabutan sa Dios, 
pinaagi sa unsay giingon sa Dios mahitungod niini. Mao kanay hinungdan nga 
sayup gayud kana. Ang mga kabatan-onan nangadto sa mga seminaryo kinsa 
may maayong edukasyon, ug ngadto sa gitawag, nga tulonghaan sa Biblia. Ug 
tingalig anaa silay-anaa silay tawag sa Dios diha sa ilang kasingkasing. 
84  Ug manggula sila gikan niana ug gilig-on sila pag-ayo pinaagi sa usa 
ra ka panglantaw, nga si "Talpulano nag-ingon niini, si Obispo Talpulano. 
Kining laing nag-ingon niini. Kadto usa nag-ingon niini. Ang concillo sa mga 
kalalaken-an nagakauyonay, nga ingnon niining paagiha." 
85  Di ko tagdon bisan kung un sa pay isulti sa uban. Si Jesus nag-ingon, 
"Ang pulong sa tawo mabakak, ug ang Ako maoy Kamatuoran. Bisan kung 
kinsa pa kini, ang Ako maoy Kamatuoran." 
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86  Karon, unsaon man nato pagkasayud kung unsay Kamatuoran? Kung 
ang Biblia nagpahayag nga adunay butang mahitabo, nga may butang 
mahitabo, ug mahitabo nianang paagiha. Karon, ang Biblia nag-ingon nga diha 
kaniya anaa a-ang bahandi sa kalibutan: bulawan, ug salapi. 
87  Karon, kong naa ta sa sukdanan sa pagkabulawan, ug unya mabungkag 
ta, karon unsa may mahitabo? Unsa may mahitabo? Nahibalo kamo, nga ang 
dato nga mga tawo niining nasura, kining mga dagkung fabrica, ug mga 
tawong manggagama ug bino, ug mga tawong manggagama ug cigarilyo, ug 
uban nga sama niana, dili gayud motindog aron ilisan ang salapi, busa ang 
bugtong butang nga ilang buhaton mao ang paghulam niini. Ug adunay usa ra 
ka dapit nga makahulam ta niini. Ug kung buhaton ta, atong ibaligya ang atong 
pagkapanganay tungod niini. Husto kana. Ug unya unsa may imong 
pagabuhaton? Naangkon ka na pinaagi niini, ni—nianang sistemaha. Wala ka 
nay arang mahimo pa. 
88  Oh, mga katawhan, ayaw paghunahuna nga ako. . . Tingalig 
maghunahuna kamo nga ako buang. Apan kung ang akong tingog mohilum na 
sa kamatayon, kining maong teyp mahipatugtog pa sa gihapon, ug diha niana 
inyong maila nga kung unsay akong gisulti nahitabo gayud. Mahimong usa 
ako ka tawong buang nga manalipod nga akong giangkon bisan gani ang 
pagsupak niining butanga, mahimong a-ako-mahimong nagsupak ako sa Dios, 
mahimong misupak ako sa bisag unsang butang nga iya sa Dios, kong akong-
kong ako-nasayup man sa akong panghunahuna ug sa akong pagkatinawag. 
Ang maong butang mamahimong supak sa Dios. Apan akong gibarugan 
tungod kay nakita ko man kini dinhi sa Pulong. Mao kini ang Pulong sa Dios. 
Ug unya nakita ko kini nga gipaluyohan, gipamatud-an nga kini mao ang 
kamatuoran. Mao kana ang kahulogan nga gihatag sa Dios sa Iyang Pulong. 
Abg kaugalingong hubad sa Dios sa Iyang Pulong mao nga kung giunsa Niya 
Kini pagpaluyo ug gihimong matuod Kini. 
89  Nganong kining mga Fariseo buta man? Unsa may nakapabuta kanila? 
Tungod kay dili man sila modawat sa pinadayag o sa kalig-onan sa Pulong. Ug 
mao kanay hinungdan karon nga buta ang mga kasimbahanan, tungod kay dili 
man sila modawat sa pinadayag nga gipamatud-an. Kong ang Pulong nag-
ingon, ug gipadayag kini, ug unya gipamatud-an, sa gihapon dili pa sila 
modawat Niini. 
90  Mao kanay hinungdan nga kining mga Judio, ang mgaJudio niining 
adlawa modumili gayud. Dili ka makahisgot kanila bahin kang Cristo, tungod 
kay ang taptap anaa pa man sa ilang mga nawong: gibutahan alang sa... 
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162  Siya mitubag, "Apan suginlan ko ikawg usa ka butang." Matud niya, 
"Nasayud ka bag un sa?" Miingon siya, "Nagbantay ako sa mga camero sa 
akong amahan didto sa halayo," ug miingon, "usa ka lion ang misakmit sa usa 
kanila, ug midalagan. Ug nasayud ka ba, akong gikuha kining gamayng tirador 
ug gigukod ko siya, ug natumba ko siya. Nakuha ko ang nating camero gikan 
sa iyang baba, ug midasmag siya kanako sa nahimo ko na kini. Ug gikuha ko 
ang kutsilyo ug gipatay ko siya." Miingon siya, "Ug mibalik ako. Ug ania 
karon usa ka oso, ang migukod sa maong camero, ug misakmit kaniya ug 
midalagan. Gipatay ko usab siya." Miingon siya, "Karon ang 
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Dios.. .Dili ang akong Ph.D., dili ang kaugalingon kong salabutan. Dili ako 
makahimo pagsulti kanimo kung giunsa ko pagbuhat kini. Wala ako masayud 
kung giunsa niini pagkahitabo. Apan ang Dios (Amen.), ang Dios nga 
nagluwas kanako gikan sa kuyamoy sa oso ug sa lion, unsa pa ka labaw pa nga 
Iya akong luwason gikan nianang kamot sa walay tuli nga Filistihanon." 
163  Ang obispong si Saul, miingon, ''Nasayud ka ba, nagtoo ako nga 
tinawag ka, batao Sultihan ko ikaw; nga kung moari ka, tudloan ko ikaw kung 
unsaon pagpakig-away. (Nakita mo?) U g sultihan ko pa ikaw, nga a-ako mao 
ang doctor, busa isul-ob mo ang akong hinagiban. Gusto kong sangkapan 
tika." Si David mitindog didto, ug ilang gihatag kaniya ang usa ka Ph. D., usa 
ka LL.D., ug kadtong tanan, ug siya-ug ang kaOOs nga gamayng tawo dili na 
makalihok. Wa siya masayud kung unsaon. 
164  Siya miingon, "Dili ko gayud kapamatud-an kini. Kanang 
simbahanong bisti dili gayud mohaum kanako. Hukasa kini kanako. Paadtoa 
ako uban sa unsay gitabang sa Dios kanako." Mao kana ang pagtoo sa gahum 
sa Dios. U g wala si-siya mosalig sa iyang kaugalingong salabutan. Wala siya 
mosalig sa unsay gisulti ni bisan kinsa. Misalig siya sa pagtoo. Tungod kay 
siya nasayud nga kong ang Dios nagluwas kaniya gikan sa kuko sa oso, unsa 
pa ka labaw pa nga Siya magaluwas kaniya gikan sa Filistihanon. 
165  Nan, kong ang Dios nahigugma kanimo igo na nga haw-ason ka gikan 
sa sala ug aron pun-on ka sa Espiritu Santo, ug kung unsay nahitabo 
kaninyong kabus nga way dugokan nga maluyahon dinhi sa nasud, dili ba labi 
pa Siyang makahimo sa pagpahigawas kaninyo gikan sa inyong kagulanan sa 
dihang misaad Siya sa pagbuhat niini? Mao kini ang gisulti sa Pulong sa Dios. 
Iya kining pagabuhaton. Tinuod gayud, Iyang giluwas siya gikan sa kamot. 
166 Oh, ang matag usa sa mga profeta, unsa kaha kung nagsalig sila sa 
ilang kaugalingong salabutan sa ilang panahon? Dili gayud sila makaadto sa 
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tanan may mga kupo. Ug ang ilang mga kalo motimbang hapit magnapulog 
lima libra ang matag usa, mga dagkong tawo, sila. Nan, kong maigo niining 
madali mabuak nga suwang sa mula, ang matag kalo nila, intawon, madugmok 
gayud kini. Mao ba"? 
157 Wala gayud siya magsalig sa iyang salabotan. Mao ray iyang gigamit 
kung unsay naa sa iyang kamot ug misugod sa pagpamunal sa mga 
Filistihanon. Ug human niya pamatya ang usa ka libo kanila, diha ra gihapon 
ang bukog sa apapangig sa iyang kamot. Amen. 
158  Dili ko tagdon bisag kung unsa pay ikasulti sa tiyolohiya sa tawo, di 
ko mosalig niana. Salig sa Pulong sa Dios, "Si Jesu-Cristo mao sa gihapon 
k~g~apon, karon, ug hangtud sa kahangturan." Tinuod gayud, mitoo siya niini. 
159  Unsa kaha kong naminaw pa si David sa kang Sam—sa tiyolohiya ni 
Saul? Didto sa gawas atua si Goliat uban sa iyang pagpangandak, ug ang 
tanang katawhan nangalisang. Si Saul, nga maoy kinatas-an sa tanang 
kasundalohan... Si Goliat miingon, "Usa kaninyo ang makig-away kanako. Dili 
na kinahanglan nga-nga kaming tanan pamatyon. Kong mapatay ko siya, nan 
kamong tanan moalagad kanamo. Ug kong mamatay ninyo ako, nan, moalagad 
kami kaninyo," tungod kay anaa man siyay pinuti. Mao kanay gustong buhaton 
sa yawa, kung makabaton na siya sa tanan niyang kaalam sa seminaryo, silang 
tanan, kung moabot na siya. Nakita mo? 
160  Ang gamay nga si David didto naglakawlakaw, nga may dala nga 
panit sa camero; mapulapula, yukog ang abaga, usa ka gamayng tawo nga 
motimbang ug usa ka gatus ka libras, mga usa ka gatus ug napulo, siya 
miingon, "Ayaw kog sultihi nga ang mga kasundalohan sa buhing Dios, nga 
gituli alang sa usa ka pakigsaad, magbarug didto ug motugot nga kanang 
walay tuli nga mga Filistihanon magpasipala sa mga kasundalohan sa booing 
Dios?" 
161  Miingon si Saul, "Paduol ngari, bata." Siya miingon, ''Nakadayeg ako 
sa imong kaisug, apan ang mga adalw sa mga milagro milabay na. Wala tay 
mga butang nga ingon niana. Ug sultihan ko ikaw usa ka butang, unsa mang 
matanga sa kard sa pagpakighiusa ang imong ikapakita. Nakita mo? Wala ka 
may gani hinagiban. Wala kay laing gihuptan gawas nianang usa ka tirador 
diha sa imong kamot. Nakita mo? Wala ka makakab-ot ug Ph.D. O kaha LL.D. 
Unsaon mo man sa paghimo niini? Aha, kanang tawhana usa ka maggugubat. 
Aha, usa si-siya ka D.D., dinubli ang L, Ph. D., LL.Q. Aha, anaa siyay 
daghang mga titulo, mahimong taptapan niya ang bongbong pinaagi niana. Ug 
si kinsa ka man? Usa ra ka magbalantay sa camero." 
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91  Ug sa iglesia, dili ka makahisgot kanila bahin sa kinatibuk-ang 
Maayong Balita ug sa gahum sa Dios, tungod kay ang dios niining kalibutana 
nagbuta kanila gikan sa mga kamatuoran sa Dios, ug misalig sila sa ilang 
kaugalingong salabutan. Kung ang mga kababayen-an mosimba ug 
magpaputol sa ilang buhok, tungod kay ang ilang mga pastor nag-ingon kanila, 
"Oh, dili na daotan. Kanang tawhana maoy buang." Apan ang Biblia nag-ingon 
nga sayup siya kung iya kining buhaton; ang Dios dili motubag sa iyang pag-
ampo. Ug ang pipila sa ilang mga kababayen-an nakahimo ug laing 
pagpakaulaw ug misulay sa pagkamagwawali, doble nga butang ang iyang 
gibuhat. 
92  Ang Biblia nag-ingon nga dili kana niya pagbuhaton, walay usa niini. 
Apan ang organisasyon sa simbahan modawat niini, ug giordinahan siya, ug 
palakton siya; sila nanagsalig sa ilang kaugalingong salabutan. 
93  Kung ang usa ka Pulong sa Dios dili ibutang sa husto, o saypon 
pagsabot, o dili Kini dawaton, mabugto ang tanang Dinugtongan. Ang tawo 
mabuhi dili sa tinapay lamang, kondili sa matag Pulong nga magagula gikan sa 
baba sa Dios." 
94  Ngano man kini, mga kababayen-an, nga hingdunggan ninyo ako nga 
nagwali batok niining mga butanga, sa pagsul-ob ug mga purol, ug 
pagpamintal, u—ug sa pagpahapsay sa mga buhok sa pagpaputol nga mga 
buhok, ug nianang tanang matanga, ug unya sa matag tuig nga mobalik ako 
anaa ra gihapon kamo sa maong kahimtang? Kana tungod kay nagsalig man 
kamo sa inyong kaugalingong salabutan inay nga sa Pulong sa Ginoo unta. 
95  Ug, mga pastor, nganong dili man ninyo hinloan ang inyong iglesia? 
Tungod kay miadto man kamo sa inyong kredo sa denominasyon inay nga sa 
Pulong sa Ginoo unta. Husto kana. Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong 
salabutan. Tan-awa, ayaw pagsalig sa inyong kaugalingong salabutan, hinonoa 
diha sa Pulong sa Ginoo. 
96  Dili sila modawat niini, tungod kay dili man nila madawat ang 
panghimatuod. Si Jesus mianhi nga inubanan sa—sa Maayong Balita, tukma 
gayud sa kahimtang nga Iyang giingon nga moabot Siya. Bisan pa sa 
makadaghan.. . 
97  Si may diyotayng kalibug sarntang didto siya sa bilanggoan, ug 
sarntang didto si-siya... Ug nagwali siya nga "Ang Mesiyas moabot, Kinsang 
paliran anaa na sa Iyang kamot; Iya gayud pagahinloan ang Iyang gik-anan, ug 
sunogon ang mga uhot pinaagi sa kalayo nga walay pagkapalong, ug hiposon 
ang trigo ngadto sa dapa." Ang Espiritu sa Dios maoy midala, ug mipaladok 
Kaniya sama sa usa ka-sarna sa usa ka tuboran. Ug sa nakita niya si Jesus nga 
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nagsingabot na diha sa eksena, garnay, malomo, mapaubsanong matang na 
Pagkatawo nga ginatulaktulak, dinhi niini tungod sa Iyang kinabuhi, ug didto. 
Aha, wala nila... 
98  Wala kini hisabti ni Juan, busa nagpadala siya sa pipila sa iyang mga 
tinun-an aron pagpangutana kang Jesus kong Siya na ba gayud Kadto. Unsang 
pagpakaulaw kang Jesus, human kadtong maong profeta motindog didto sa 
tubig, uban sa Pulong sa Dios, nga nagkanayon, "Ako nakaila Kaniya, tungod 
kay nakita ko man a-ang Espiritu Santo sama sa salampati, ang Dios nanaug 
gikan sa langit sama sa salampati ug mipahiluna Kaniya, ug nadungog ko ang 
usa ka Tingog gikan sa langit, nga nagaingon, "Kini mao ang Akong Anak nga 
pinalangga,''' ug unya si Juan miingon, "Lakaw ug pangutan-a Siya kon Siya 
na ba gayud kadtong Usa, o—o magpaabot pa ba tag lain?" 
99  Karon, wala siya ni Jesus padad-ig usa ka libro kung unsaon pagpatoo 
ang anaa sa bilanggoan, o kung unsang simbahana ang iyang pasakopan. 
Kondili miingon Siya, "Pagpabilin kadiyot ug bantayi kung unsay mahitabo, 
ug unya lakaw ug sultihi si Juan sa mga butang nga inyong nakita ug 
nanghitabo," tungod kay ang Iyang mga buhat nga Iyang ginabuhat kana maoy 
nagpanghimatuod Kaniya nga Mesiyas, ang Anak sa Dios. "Bulahan ang tawo 
nga dili mapangdol Kanako." 
100  Daghan kaayo ang mga nangapangdol. Daghan kaayong mga 
katawhan ang dali rang mangapangdol sa Pulong sa Dios. Sukwahi ra Ki—
kini, gusto sila nga magsalig sa ilang kaugalingong salabutan. Dili sila buot 
modawat sa Pulong sa Ginoo. Ug motalikud sila sarna sa ilang gihunahuna 
nga-nga motalikud sila, ug sa paagi sa pagtudlo kanila-diiin ang ilang 
simbahan nagasalig niini. Bisan pa kong ang Dios nagsaad nga I—Iyang 
paulanon, nga moulan sa buntag, ug ang simbahan moingon, "binuang kana," 
maoy ilang toohan ang simbahan inay nga ang Dios. Tungod kay ngano? Sila 
gipanganak sa simbahan. 
101  Apan ang tawo nga gipanganak sa Dios, mao ang binhi sa Dios. Uga 
ang binhi sa Dios mao ang Pulong sa Dios, ug diha siya mabuhi Niana. Mao 
kana ang iyang Kinabuhi. 
102 Karon, sila nagsalig sa ilang kaugalingong salabutan, ug dili sila mosalig 
sa Pulong sa Dios. Labi pa silang nasayud. Kay anaa kini sa Kasulatan. Ila 
kining gitawag nga daotang espiritu, kanang Tawhana. Tungod kay ngano? 
Kay nag-ingon ang ilang pari, "Bisan kinsa nga moadto aron mamati sa wali 
niining Tawhana, sila palagpoton sa sinagoga." 
101  Sa dihang naayo kadtong usa ka tawo nga kanhi usa ka buta, pinaagi 
kang Jesus. Bisan ngani ang iyang mga ginikanan, nalipay kaayo bahin sa 
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panon, mipatay sa daghan niyang katawhan. Karon, unsa kaha kung miingon 
siya, ''Nagkinahanglan kahayag. Gusto ko nga anaa pay laing kahayag. Nan, 
karon kadali lang. Ang Dios maoy nagpahimutang niini, ug ang adlaw minunot 
sa pagtuyok sa kalibutan. Karon, atong tan-awon, kong akong sultihan ang 
adlaw ng mohunong... Tingalig kung mohunong ang kalibutan karon, nan 
mawad-an kini sa iyang magnito, nan mahulog kini"? 
150 Wala niya paminawa ang iyang salabutan. Ang bugtong butang nga 
iyang gisulti mao, "Adlaw, hunong; ug, bulan, pagpabilin kung diin ka," ug 
misugot kini kaniya. Wala siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan. 
Kondili misalig hinuon siya sa saad sa Dios, "Gihatag Ko na kaninyo kanang 
yutaa; lakaw ug kuhaa kini." 
151  Iyang ihatag kaninyo ang saad nga Espiritu Santo. Maangkon mo Kini 
dinhi niining conbensyon. Maangkon mo Kini karon. 
152 Ayaw pagsalig sa, "Nahibalo ka, nga gikapoy na ko. Sultihan ko 
kamo; daghan ang gikaon ko sa panihapon. Masuko a-a-ako kang nga 
makakita kanako nga nagbuhat niini." Oh, alang sa kaayohan, kamo nagsalig 
sa inyong kaugalingong salabutan. 
153  "Kay ang saad alang kaninyo, ug sa mga anak sa inyong mga anak, 
kanila nga atua sa halayo, bisan kanila nga pagatawgon sa Ginoo nga atong 
Dios." 
154  Ang doctor nag-ingon nga ako mamatay. Iya akong gisusi, ug 
miingon nga anaa akoy cancer, naa ako niini, o bisan kung unsa pa. Mamatay 
gayud ako." Ayaw pagsalig nianang salabutana. Ang Dios mao ang Ginoo nga 
imong Dios Kinsa nagaayo sa tanan mong mga balatian. Busa ayaw pagsalig 
nianang salabutana, dili sa salabutan sa tawo. Salig sa salabutan sa Dios. 
155  Unsa kaha kong si Samson, didto sa kaumahan, samtang ang mga 
Filistihanon, migukod kaniya? Ug didto nagtidog ra siya, gamayng tawo, 
tawong kulot ug buhok, nga sama niana ang gitas-on. Iyang. .. Tan-awa, dili 
siya usa ka tawong batid sa espada, tungod kay dili siya makamao, wala siya 
mabansay, sa sundalo nga pagkabansay. Usa lamang siya ka sama sa usa ka 
bayot kung tan-awon, nga may pito ka mga pinangko ang buhok nga 
nagdunghay: usa ka maki-inahan nga bata nagtindog didto, ug ania karon 
miabot ang usa ka libo nga mga Filistihanon. Ania karon, wala siyay unsa man 
diha sa iyang kamot. Ug miduko siya, ug nakakita siya nga dihay nagputi, 
maputing suwang sa usa ka mula, ug iya kining gipunit. 
156  Karon, miingon siya, "Tan-awon ta, karon, dili ako kaayo makahimo 
niini, tungod kay kanang mga kalo nga naa sa ilang mga ulo... Silang mga 
Filistihanon, silang tanang mga sundalo, silang tanan may mga espada. Silang 
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145  Unsa kaha kung si Josue, sa dihang miadto siya kauban sa napulo ka 
mga denominasyon, ug milakaw didto ug nakita kadtong yuta nga gisaad sa 
Dios, ug mibalik kauban nila ug miingon, "Karon, kadali lang. Tinuod kini. 
Kita sama ra sa mga apan-apan kung tan-awon. Mga higante sila. Unsaon man 
nato sila sa pag-angkon? Wa man gani tay mga espada, mao lang kining unsay 
atong napunit. Unsaon man nato sa pagpakasulod ug kahaon ang maong yuta? 
Aha, mao kini ang dili gayud mahimo. Lupig ta kaayo nila kalim-an ka tawo 
batok sa usa. Maayo silang pagkabansay nga mga sundalo, ug kita usa lamang 
ka panon sa mga magbalantay sa camero ug tigmasa sa lapok didto sa Egipto. 
Unsaon man? Wa gani tay mga taming ug uban pa, unsaon man nato sa 
pagkuha niini?" 
146  Ania karon, ang salabutan hingpit gayud nga magpamatuod nga dili 
nila kini mahimo. Bisan kinsang sundaloha nga sama kaniya, o si Moises, dili 
mahimong mosalig sa ilang kaugalingong salabutan. Apan sa ilang salabutan, 
wala sila mosalig niini. Apan nahibalo sila nga ang Dios nag-ingon, "Gihatag 
Ko na kaninyo kanang yutaa. Lakaw ug kuhaa kini." 
147  Ayaw pagsalig sa imong kaugalingong salabutan. Kay kong mosalig 
kamo sa inyong kaugalingong salabutan karon kung masakit ka, tingalig 
naglingkud ka sa silyang may ligid, naghimalatyon sa cancer, sa sakit sa 
kasingkasing, ug ang doctor nag-ingon nga mamatay ka gayud, kong magsalig 
ka nianang salabutana, mamatay ka gayud. Apan ayaw pagsalig nianang 
salabutana. Wala gayud. 
148  Unsa na man kadtong mga kuta sa Jerico, nga ilang giingon nga 
kalumbaan sa mga karwahi ang ibabaw nila, kadtong mga dagkung kuta? Ang 
Dios miingon, "Lakaw ngadto ug libota kini sa daghang higayon, ug patungga 
ang trumpeta, ug kamong tanan maninggit, ug ang mangahugno ang padir." 
Tan-awa, kadto maoy usa ka gayud ka hingpit nga binuang alang sa 
kalibutanong panghunahuna. Apan si Josue, sa hingsayran niya kung unsa 
gayud kabaga kadtong maong mga padir, tungod kay nakaagi man siya 
pagpanghimo ug mga padir didto sa Egipto. Nahibalo siya sa mga cemento 
didto, kung unsa gayud ka siguro nga makapugong sa maglumbaanay nga 
karwahi sa ibabaw niini, ug bisan gani ang mga balay mahimong tukoron sa 
ibabaw niini. Apan wala siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan. Siya 
nagtoo sa unsay giingon sa Dios nga mao ang kamatuoran, ug misunod sa 
Iyang Pulong, ug ang mga padir nangahugno. Wala gayud magsalig sa iyang 
kaugalingong salabutan. 
149  Unsa kaha niadtong iyang pagpakiggira, ug, sumala sa akong giwali 
niadtong Dominggo, ug didto ang adlaw sumasalop na; ang kaaway nangapuo 
na. Niadtong gabhiona nanagtigum sila ug nangadto sila kauban sa laing 
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kaayohan, apan nahadlok sila pag-ayo sa pagsugid nga si Jesus maoy nagbuhat 
niini. Oo. Siya miingon-siya miingon, "Imo ba kining anak?" 
Mitubag nga, "Oo." 
Giingnan nga, "Kinsa may nag-ayo kaniya?" 
Mitubag nga, "Am-am bot lang." Miingon nga, "May pamuot na man siya, 
pangutan-a siya. Makasulti na siya sa iyang kaugalingon." 
104  Tungod kay gipasidaan na kini nga si bisan kinsa nga mosalig Kaniya, 
sa salabutan ni Cristo inay nga sa ilang salabutan, palagpoton gayud niining 
simbahana. Karon, dili ba mao sa gihapon kana? Gipangutana ko kamo niining 
usa ka masulob-ong way unod nga pangutana. Husto kana. Ug ilang gibuhat 
ang mao butang. Bisan pag unsay gibuhat sa Dios, kinahanglan nga mahisubay 
gayud sa ilang salabutan, dili kay kung unsay gilig-on sa Dios nga mao ang 
Karnatuoran. Karon, kadtong tawhana anaa gayuy tubag bisag unsaon. 
Siya miingon, "Kinsay nag-ayo kanimo?" 
Siya mitubag, "Kadtong ginganlag Jesus nga Nazaretnon." 
105  Giingnan, nga "Usa Siya ka makasasala. Wala kami masayud kung 
diin siya gikan. " 
106   Siya miingon, "Karon, kahibulongan kana. Karno man unta ang mga 
pangulo niining taknaa. Ug karon kining usa ka Tawo nga nag-abli sa akong 
mga mata, nga wala gayuy sukad nahitabo sukad pa sa pagkatukod sa 
kalibutan, ug ngani moingon ka nga wala ka mahibalo kung diin Siya gikan." 
Oh, intawon. 
107  Ngano man? Tungod kay nagsalig man sila sa kaugalingon nilang 
salabutan inay nga Pulong sa Ginoo unta. Tungod kay si Isaias nag-ingon, 
"Ang buta makakita; ang bakul molukso sama sa usa ka lagsaw; ang 
kamingawan magmaya tungod sa kalipay." Apan, tan-awa ninyo, sila nagsalig 
sa ilang kaugalingong salabutan, ug wala sa Pulong; sa ilang kaugalingong 
sistema sila magagikan. 
108  Karon, himatikdi ang mga kasimbahanan karon sila nagbuhat sa 
samang butang. Nagmugna sila ug usa ka gamhanang matang sa lumba sa 
salabutan diha sa ilang mga sistema sa denominasyon. Nga sila nagbaton ug 
hataas nga salabutan, wala na nila kinahanglana si bisan kinsa nga malipat 
niini, walay si bisan kinsang makaduol gawas kung sila sakop sa maong 
pundok. 
109  Ayaw akog sultihi; taga Tucson, Arizona ako. Miadto ako didto tulo 
na ka tuig ang milabay; nakigkita ako sa concillo sa mga kasimbahanan, ug 
matud ko, "wala ako moanhi aron magtukod ug simbahan. Mianhi ako aron 
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makigkauban kaninyo. Mianhi ako aron tabangan ko kamo. Usa ako ka 
misionaryo, ebanghilista, bisan kung unsay mabuhat ko." Siya miingon, 
"Mianhi ka ba dinhi aron magtukod ug usa ka simbahan?" 
110  Giingnan ko, nga "Dili, sir. Mianhi ako...Kong nagtinguha man akog 
simbahan, anaa na akoy usa diha sa Indiana." Matud ko, "Mianhi ako dinhi 
tungod kay gimanduan ako sa Ginoo dinhi diha sa usa ka panan-awon. 
Magpabilin lang una ako sa makadiyot karon, hangtud nga Iya akong giyahan 
pagpahilayo, apan wala gayud ako moanhi aron magsugod ug usa ka 
simbahan. Mianhi ako aron tabangan ko kamo mga igsoon." 
111 Tulo na ka tuig ang milabay; wala gayud ako dapita sa usa ka dapit. 
Ngano man? Tungod kay dihay ilang panagtigum human niadto, ug miingon, 
si bisan kinsa ang modapit kanako sa ilang pulpito, ilang palagputon wang 
magwawaliha. Nakita ba ninyog ngano? Sila nanagsalig sa ilang kaugalingong 
salabutan! Husto gayud, nga kana ma—maoy-ginganlan; nga nagmugna sila 
ug hataas nga salabutan. 
112  Gawas lamang kung ipasulat mo ang imong ngalan sa ilang libro, 
moingon ka-nga malaglag ka. Usa ka ministro ang nagtug-an niana 
kanako."Oh," moingon ka, "mini kadto." Usa kadto ka Pentecostal. 
113  Ako ug si Jack Moore nanglingkud didto ug naminaw kaniya didto sa 
Dallas, Texas. Siya miingon nga iyang papason ang maong tawo sa libro. 
Giingnan ko, "Ngano man?" 
"Tungod kay nakig-uban siya kanimo." 
Giingnan ko, ''Nan, papasa kini." 
Siya mitubag, ''Nan, mawala gayud siya." 
Matud ko, "Mawala?" 
"Tan-awa," matud niya, "kong ang iyang ngalan wala niini.,." 
114  Giingnan ko, "Ang buot mo bang ipasabot nga ikaw usa ka anciano 
nga motoo niana?" 
Matud niya, "Mao kanay kamatuoran." 
115  Mitubag ko, "Hawa diha sa telepono, mister. I-ikaw.. .Dili kana mao 
ang grasya sa Dios, ka-kana. Nakita mo? 
116  Pinaagi sa usa ka Espiritu kitang tanan gikabautismohan ngadto sa usa 
ka Lawas, ug nangahimong mga sakop nianang Lawasa." Dili ko tagdon bisan 
kung unsa pay nabag-o diha kaninyo, wala kanay labot niini. Nahimo ka 
gayung Cristohanon pinaagi sa pagkahimugso; mao ra gayud kana. Mao ra 
kanang paagiha nga maingon ka niana; dili pinaagi sa pag-ipon, dili pinaagi sa 
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ang iyang lawas. Wala niya tagda ang bisag unsang butang, hinonoa misalig 
siya sa saad sa Dios. Wala siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan. 
Wala siya magsalig diha sa pangatarungan. 
139  "Aha," nag-ingon ka, "Igsoong Branham, may hinungdan nga dili ang 
Dios moayo sa masakiton, anaa tay daghang maayong mga doctor." 
140  Ang Biblia nag-ingon, "Among gisalikway ang pagpangatarungan." 
Dili kami makiglalis. Ang pagtoo dili gayud makiglalis. Ang pagtoo motoo ug 
modawat. Himatikdi. 
141  Kondili mitoo hinuon siya inay nga dili motoo, ug gitawag ang mga 
butang, nga dili na mapuslanon, nga daw mapuslanon, ni kinsa supak kaayo 
batok sa bisag unsang pangatarungan. Apan wala gayud siya makiglalis. Mitoo 
lamang siya niini. Walay arang mga katarungan nga mopalig-on nga kadtong 
bataa dili gayud matawo. Kadtong babayha hapit na magkawhaan ka tuig ang 
pagkawala na sa binulan, ug ang iyang ngalan sama na sa usa ka patay. Ug sa 
nag-idad na siyag usa ka gatus ka tuig, kawhaag-lima ka tuig ang milabay, sa 
gihapon nagdayeg pa siya sa Dios, batok sa tanan matang sa salabutan. Kondili 
pinaagi sa pagtoo, tungod kay nasayud siya nga tumanon gayud sa Dios ang 
Iyang Pulong. Wala gayud siya magsalig sa iyang kaugalingong salabutan. 
142  Unsa kaha kung si Moises nagsalig pa sa iyang kaugalingong 
salabutan, sa dihang giingnan siya sa Dios nga iyang kuhaon si-si Faraon-o 
ang mga anak sa Israel gikan sa kamot ni Faraon? Unsa kaha kung misalig siya 
sa kaugalingong salabutan, samtang didto siya pinaagi sa Haligi nga Kalayo, 
sa dihang ang Dios miingon, "Lumugsong ka kay Ako magauban kanimo"? 
Unsa kaha kong nagsalig siya sa iyang salabutan niadtong iyang gidala sila 
didto sa Mapulang Dagat, ug didto na sila haduol sa tubig, ug dinhi ang Dios 
nagsaad kanila sa yuta sa saad? Unsa kaha kong nagsalig pa siya sa iyang 
kaugalingong salabutan. "Unsaon ko man sa pagpakatabok didto? Wala na 
siyay panahon sa pagbuhat ug tolay. Anaa na ang mga kasundalohan 
nagsingabot sa among likud. Anaay mga bukid sa pikas ug pikas. Anaay tobig 
sa among atubangan, ang Dagat nga Mapula"? 
143  Karon, kong nagsalig pa siya sa iyang kaugalingong salabutan, iya na 
untang ipataas ang iyang mga kamot ug modalagan, ug mohapa sa tiilan ni 
Faraon, nga magaingon, "Faraon, pasayloa ako; kay nasayup ako." 
144  Apan wala gayud siya mosalig sa iyang kaugalingong salabutan. 
Hinonoa nag-ampo siya, ug gisultihan siya sa Dios sa pagpadayon, ug ang 
dagat nabahin, diin supak kadto sa tanang pagpangatarungan. Apan wala siya 
mosalig sa iyang kaugalingong salabutan. 
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134  Karon, hinumdumi, nga ang "Anak sa tawo" usa ka profeta. Gitawag 
ni Jehova si Ezequiel nga "anak sa tawo." Si Jesus moabhi diha sa tutulo ka 
mga ngalan: Anak sa tawo, Anak ni David, Anak sa Dios. Iyang gitawag ang 
Iyang kaugalingon nga "Anak sa tawo" aron ang mga katawhan makasabot, 
tungod kay Siya mao man ang Profeta nga patindogon sa Ginoong Dios. 
135  Karon, himatikdi, ug unya nagsaad Siya nga unsa? Ang Anak sa tawo 
magpadayag sa Iyang kaugalingon pag-usab sa dili pa kanang panahona, sa dili 
pa ang kalayo. Ug mao kadto ang katapusang ilhanan nga nakita ni Abraham 
sa wala pa moabot ang anak nga gisaad, ug nabalik siya sa pagkabatan-ong 
lalake, ug siya ngadto sa pagkabatan-ong babaye. Sa wala pa... Karon, 
himatikdi, kay ang Kasulatan sa tataw nag-ingon niana, karon kinahanglan nga 
susihon ta kana. 
136  Ug kung ato nang nakita ang kalibutan nga anaa na sa kahiwian ug ang 
mga butang nga anaa niini karon, nga nadala sa kahimtang niini, nan unsaon 
man nato sa pagpakaingon nga husto kana ug dili moingon nga kining lain 
husto? Tungod kay adunay tawo, diin kamo magtuon sa ilang salabutan ug dili 
sa salabutan sa Princepe sa Kinabuhi Kinsa mao ang Persona nga didto sa 
ganghaan uban kanila didto sa Sodoma. Karon, atong hingmatikdan, nga wala 
ta magsalig sa atong kaugalingong salabutan. 
137  Si Noe wala gayud magsalig sa iyang salabutan. Usa kadto ka dakung 
panahon nga siyentificanhon, apan wala gayud siya magsalig sa iyang 
salabutan sa iyang adlaw. Kondili misalig hinuon siya sa saad sa Dios, ug 
gimanduan pinaagi sa gahum sa Dios, ug nag—andam sa arka aron pagluwas 
sa Iyang balay, samtang kadto maoy sukwahi sa yanong pagbati. Walay tubig 
didto sa ibabaw; wala gayud sukad. Apan nahibalo siya nga kong ang Dios 
moingon nga may moabot, mahitabo gayud. Busa wala siya magsalig sa iyang 
kaugalingong salabutan, kondili pinaagi sa pagtoo siya gimanduan sa Pulong 
nga gisaad sa Dios. Ang Espiritu naglihok kaniya, ug iya gibuhat niya kini. 
138 Si Abraham, wala gayud siya magsalig sa iyang salabutan bahin sa 
tawhonong kinabuhi. Iyang gipangasawa ang iyang asawa sa nagidad pa siya 
ug napulog-pito. Ania siya karon, kapitoag-lima na ang panuigon, ug siya kan-
umag-lima na ang idad, napulo ka tuig ang pagkamanghud. Apan si Abraham 
wala gayud magsalig sa iyang salabutan, sa dihang gisultihan siya sa Dios nga 
Iyang hatagan siyag anak nga lalake pinaagi kang Sara. Hinunoa iyang gitawag 
ang bisag unsang butang, ang bisag unsang siyentificanhong kalig-onan nga 
nahisupak sa Pulong sa Dios ang bisag unsay natun-an nga gawas sa Pulong sa 
Dios, nga dili tinuod. Ug iyang gidalayeg ang Dios, sa makusog, mihatag 
Kaniyag pagdayeg. Wala gani niya tagda samtang nagtanaw sa iyang 
kaugalingong lawas, o ang pagkadili na mabungahon ang lawas ni Sara, o—o 
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mga kredo, dili sa kadasig, o sa pagsag-ulo niini, o sa bisan un sa pang . 
butanga, o pinaagi sa edukasyon, sa tiyolohiya. Mahimo kang usa ka 
Cristohanon sa dihang matawo ka pag-usab, ug dili ka gayud matawo pagusab 
gawas kung pinili ka nga matawo pag-usab. "Tungod kay walay si bisan kinsa 
nga makaduol Kanako gawas kung pagadanihon siya sa Akong 
Amahan, ug ang tanang nga gitugyan Kanako sa Amahan moduol Kanako. 
(Amen.) Banhawon Ko siya sa kaulahiang adlaw." 
117  Kining ginganlag mga dagkung tulonghaan sa Biblia nga ania kanato, 
ilang giingnan, nga salig gayud kamo sa inyong hingkat-onan. Oh, intawon. 
Sila, bisan pa kung unsay gisulti sa Pulong, sa gihapon isaysay ra nila kini, oh, 
nga ilang kinaugalingon, gihimo nila ang ilang kaugalingon nga motoo niini, 
ug ang ilang kinaugalingong matang sa pagtoo niini, niana, nga "Ang mga 
adlaw sa mga milagro nanagpangagi na. Walay butang nga sama sa profeta, 
mga profeta, mga apostoles. Walay butang nga sama nianang mga hiyas sa 
pagpangayo, ug uban pa. Kining tanang nangatapos sa panahon sa mga adlaw 
sa Biblia." Mahimo nilang patoohon ang ilang mga kaugalingon niana. 
118  Nasayud ba kamo, nga ang Biblia nag-ingon nga mahimong motoo ka 
sa bakak ug malalag pinaagi niini. Nakita mo? Kana mao gayuy tinuod. 
Nanagmugna sila, bisan kung unsa pay gisulti sa Pulong sa Dios, silang tanan 
nanagsalig sa ilang kaugalingong salabutan. Nanagsalig si—sila niini; mitoo 
sila niini; nagdahum sila nga mao kana ang Kamatuoran. Mahimong 
mopadayon ka pagtoo sa usa ka bakak hangtud sa hangtud nga mahimo kining 
tinuod alang kanimo. Husto kana. 
119  Apan unsaon man nato pagkasayud kung kini mao ba ang 
Kamatuoran o dili? Ang Dios maoy mopamatuod nga kini mao ang 
Kamatuoran, tungod kay anaa man kini sa Iyang Pulong ug Iya giparnatud-an 
Kini. Siya sa Iyang kaugalingon maoy naghubad Niini. 
120  Giunsa man nila pagbuhat, mipaduol ba niini? Ila kining gibuhat 
pinaagi sa ilang kahanas, sa ilang edukasyon, sa ilang mga salabutan sa ilang-
titulo, titulo sa pagka-doctor, ug uban pa, nga ilang gigikanan sa usa ka 
seminaryo ug nanagpakakat-on niining mga butanga. 
121  Apan tan-awa, mga higala, paminawa. Dili mo gayud makita sa Biblia 
nga giingnan ta sa pagsabot. Wala ta sugoa sa pagsabot Niini. Gisugo ta sa 
pagtoo Niini. Toohan kini pinaagi sa unsa? Pinaagi sa pagtoo. Kong nakasabot 
ka Niii, nan mao kanay mahimong pagtoo nga dili mapapas. DiIi mo gayud 
kini hisabtan, kondili toohi lamang Kini. Kong hisabtan ko man ang Dios, nan 
wala ko na kinahanglana nga motoo sa Dios. DiIi ko hisabtan ang Dios. Walay 
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si bisan kinsa nga makasabot sa Dios. Dili ako makasabot sa Pulong sa Dios, 
kondili gidawat ko Kini. Gitoohan ko Kini. Wala ako sugoa sa pagsabot Niini. 
122  Wala gayud ako, moadto sa bisan unsang seminaryo sa tanan pang 
dagkung salabotanong kaalam sa tawo diha niana. Mao ray akong hingsabtan 
nga ang Biblia nag-ingon nga si Jesu-Cristo mao sa gihapon kagahap0il, karon, 
ug hangtud sa kahangturan, ug gitan-aw ko Siya nianang kahimtanga. Nasayud 
ako nga nagsaad Siya kung unsay Iyang pagabuhaton niining adlawa, mao kini 
ang akong gihulat Kaniya nga Iyang buhaton kini. Husto kana. Siya nagsaad 
ug grasya; gipangita ko kini ug gidawat ko kini. Siya nagsaad ug kaayohan; 
ako nagtoo niini ug gidawat ko kini, ug gidawat ko kini. 
123  Karon, dili ko kaayo karno langanon, apan usa larnang ka butang ang 
ihangyo ko kaninyo kong moantus lang kamo uban kanako sa hamubong 
panahon sa pagpamalandong kanila kinsa wala mosalig sa ilang kaugalingong 
salabutan; ang pipila ka mga tawo sa Biblia, ang pipila lamang, sila nga wala 
magsalig sa ilang kaugalingong salabutan, bisan pa kung unsa ang mga 
salabutan sa Hang panahon. 
124  Atong hisgotan, pananglit, si Noe. Si Noe nakasinati sa adlaw sa 
dakung siyentificanhong panusisusi. Sa mga adlaw ni Noe tingalig nagbuhat 
silag mga payramid, riga dili na nilang mahimong ibalik pag-usab. Karon, 
wala nay ato niini karon, walay makahimo pag-alsa sa mga dagkung bato 
didto. Dili kini nila mahimo karon. Sa ilang mga adlaw, dihay ilang mga 
kemikal nga mahimo nilang isakot sa tina aron mahimo ang panapton natural 
bisan hangtud karon. Duna silay medicina nga igbabalsamo nga lawas dili na 
madunot; dili ta makahimo niana karon kung gusto ta. Adunay atong... 
Daghang mga arti ang atong nangawala. Sa adlaw nga iyang gipuy-an, diha sa 
manggialamong panahon. 
125  Gihisgotan kini ni Jesus, nga kanang mao gihapong panahon mobalik 
pag-usab sa dili Siya mobalik, "Maingon kini kanhi sa mga adlaw ni Noe..." 
Karon, motoo kamo niana, dili ba? Motoo ba karno nga si Jesus nagsulti 
niana? Motoo ba kamo nga mibalik na ta sa maong panahon? Karon, anaa kana 
sa Libro ni Lucas, sa capitulo 17 diha sa bersiculo 29. 
126  Karon, diha sa Lucas 17:30, Siya miingon, "Ug maingon man usab 
kanhi sa mga adlaw ni Lot, sa dihang ang mga manolunda sa Ginoo..." 
127  Karon, Iyang gibasa ang mao ra nga Biblia nga ania kanato. Ug sa Iya 
nang...Balika ug susiha kung un sang matanga sa adlaw sa wala pa ang ulan ni 
Noe. Balika ug susiha kung unsang matanga sa adlaw sa wala laglaga ang 
kalibutan sa mga adlaw ni Lot. Susiha kung unsa kadto, ug makita mo kung 
unsay gihisgotan ni Jesus. 
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128  "Sa mga adlaw ni Noe, silananagpangaon, nanaginum, 
nanagpangasawa, ug nanagminyoanay, sa walay pagkasayud niini hangtud sa 
pagsulod ni Noe sa arka, ug unya miabot ang lunop, ug mipatay kanilang 
tanan." 
129  Sa mga adlaw ni Lot sa wala pa ang kalibutan-sa wala pa sunoga sa 
kalayo ang Gentil nga kalibutan, ang mga Sodomanhon, dihay daghang mga 
bayot, mga kangil-aran, ang tanan dinhi sa kalibutan. Usa ka dakung... Mao 
kadto ang usa ka modernong Los Angeles, apan ang Estados Unidos, dili 
lamang kay dinhi ra sa Estados Unidos, kondili sa kalibutan. Usa ka 
pagminaot. Ang mga kalalaken-an nanagpamiya sa ilang tinuod nga kalabutan 
sa kinabuhi ug sa ilang tiunayng pagpanabot sa naandang pagbati, ug gidaot sa 
daotang espiritu nga maoy nag-usab sa tibuok dagan sa natural nga kinabuhi, 
ug sila gipanggamhan sa demonyo nga espiritu. Wala ba kana maghulagway sa 
mga adlaw ni Noe, wala ako masayud niini, ug sa mga adlaw ni Lot, maoy 
akong gipasabot. Sa mga adlaw usab ni Noe, nanagpangaon, nanag-inum, 
nanagpangasawa, ug nagminyoay, nagdasok sa hukmanan tungod sa 
panagbulagay, ug uban pa, sama ra kaniadto. 
130 Apan hinumdumi, nga sa wala pa laglaga ang kalibutan, si Abraham 
gipadala sa kalibutan ug gisaaran ug usa ka anak nga lalake. Ug nahibalag ni 
Abraham ang Dios sa daghang mga higayon, .ingon nga tipo sa iglesia nga 
mihibalag sa Dios. Apan una ang pagkalaglag ug sa pagbalik sa gisaad nga 
anak, o moabot, diay, ang anak nga lalake gisaad, nga moabot, ang Dios 
nanaug ug nagpadayag diha sa tawhonong unod diha sa usa ka Tawo, tulo ka 
mga Lalake. Ug nanglugsong Sila ngadto kang Lot, una sa tanan nangadto 
kang Abraham, ug nanglingkud Sila. Ug giusab ang ngalan ni Abraham gikan 
kang Abram ngadto sa pagka-Abraham; si Sarai ngadto kang Sara. 
131 Ug kining maong Tawo, ang tigpamababa, si Elohim, sa Iyang 
paglugsong aron pagsulti kaniya, unsa may Iyang gisulti? Siya miingon, "Rain 
man ang imong asawa, nga si Sara?" Siya mitubag, nga "Anaa siya sa tolda sa 
likud Mo." 
132  Siya miingon, "Moduaw ako sumala sa natakdang panahon sa 
kinabuhi." Ug mikatawa siya didto sa tolda sa likud Niya. Ug Siya miingon, 
''Nganong mikatawa man si Sara?" Nakita mo? Karon, mahimong patyon Niya 
si Sara dihadiha tungod sa pagkatawa sa Iyang Pulong; apan dili kini Niya 
mahimo, tungod kay si Sara kabahin man ni Abraham. 
133  Ug karon, si Jesus miingon diha sa Lucas capitulo 17 bersiculo 30, 
"Maingon kanhi sa mga adlaw ni Lot, mao man usab unya sa katapusang 
panahon kung ang Anak sa tawo..." 


